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XABIER ARMENDÁRIZ Arqueólogo marítimo e historiador naval. Para este bilbaíno, Donostia es su segundo hogar.



KRIS UBAC UBACH H Coautorade Foto Coautorade Fotografíade grafíade aventur aven tura a y en con condic dicion iones es extremas. El paisaje nevado de Lap Laponi onia a lacautiv lacautivó. ó.



LINDA BASEGGIO Profesora de Literatura y periodista italiana, es una entusiasta de la ciudad de Nápoles y su costa.
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Chichén Itzá, Uxmal y Cobá, en México, representan el punto culminante de una civilización que aún no ha revelado todos sus enigmas.



JUAN PABLO VILLARINO



JORDANIA



Descubrió Jordania mientras se documentaba para su libro sobre Oriente Medio y Asi Asia a Cen Centra tral.l.



CARLOS PASCUAL Periodista de viajes y cultura halló en Quebec y Montreal dos destinos urbanos repletos de atractivos.
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La vitalidad de estas dos ciudades del Canadá francófono, a orillas delríoSanLorenzoyrodeadasdebosques,nosedetieneeninvierno.



LUIS PANC PANCORBO ORBO Escritor y veterano reportero de prensa y televisión, quedó fascinado por los templos ceilandeses.
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CÁMARA: LUMIX G9 OBJETIVO: 35-100F/4.0
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 EXPERIENCIAS



Edi�cio central del templo Natadera.
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TEMPLOS DE JAPÓN



RINCONES DE PLENITUD Los eremitas buscaban lugares en la naturaleza a los que retirarse para meditar. Algunos se han convertido en poderosos centros de espiritualidad. NATADERA. Hace 1.300 años, el mon-



BODAIJI. Este templo de más de mil



DAIGOJI. Este santuario al sur de Kioto



 je Taicho llegó al monte Hakusan  buscando a Kannon, diosa de la piedad. Tras un tiempo en las montañas, el año 717 fundó un pequeño oratorio para su veneración. Así nació este templo budista del corazón de Japón (Ishikawa), cuyo recinto actual cuenta con templos y pagodas rodeadas por bosques y jardines. Un atractivo especial es seguir el sendero al monte Yusenkyo, con cuevas excavadas por los ermitaños.



años se asienta a los pies del Osore, literalmente el «monte del miedo» y hoy uno de los lugares más sagrados de Japón. Situado en el norte del país, a la belleza de sus ediﬁcios suma la singularidad del paisaje, con lagos que muestran grados de azul por el sulfuro del agua y pozas que despiden  vapores y burbujas. Incluye un río que, según la mitología, las almas de ben cruzar para ir al másallá. Cuenta con un excelenteryokan para alojarse.



tiene uno de los paseos de cerezos más impresionantes de Japón. El «templo de las ﬂores» incluye estanques con arboledas y un bosque de  bambú. Hasta 80 salas de oración se diseminan por el monte Daigo, surcado por un camino que sube a la cima donde originariamente se fundó el año 874. Visitarlo permite sentir la espiritualidad que se respira en este lugar con siglos de historia. Incluye el Museo Reihokan con 100.000 piezas.
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 AUSTRALIA



LA CASCADA DE BONEYARD Las aguas del mar de Tasmania ofrecen este espectáculo natural al penetrar en las costas de Nueva Gales del Sur. iama, 120 km al sur de Sídney, es un enclave costero frecuentado por surﬁstas que llegan atraídos por la bravura de su oleaje. Su nombre en aborigen signiﬁca «lugar donde el mar hace ruido». Se comprende al contemplar la cascada de Boneyard, en realidad el desbordamiento de las olas rompiendo contra gigantescas columnas de basalto. Para sobrecogerse con este espectáculo natural hay que asomarse al promon-



K



torio de Bombo, 6 km al norte del pueblo. En la misma zona, al ﬁnal de la playa de arena de Jones Beach, se dibuja otro fantasioso paraje, Cathedral Rocks, con dramáticas formaciones de roca volcánica visibles desde el mirador de Cliff Drive. Y a solo 1 km del centro, otra atracción de esta costa: el bufadero de Kiama Blowhole, una cavidad de 15 m de alto por la que se cuela el agua, y luego sale despedida en vertical . 



 EXPERIENCIAS



En el interior se alzan 55 cubos blancos que albergan las diversas galerías del museo.



ABU DHABI



UN OASIS DE ARTE EN EL DESIERTO El Louvre inaugura una nueva sede en la capital de los Emiratos Árabes Unidos.



A



 bu Dhabi ha sido la primera ciudad en acoger una sede internacional del Louvre parisino. Inaugurado el pasado mes de noviembre como «el primer museo universal del mundo árabe», forma parte de un proyecto para dotar a la capital emiratí de un distrito cultural. Con él Abu Dhabi, una de las urbes más ricas gracias al petróleo, apuesta por incluir el arte entre sus atractivos. El nuevo Louvre se alza en la isla de Saadiyat, un remanso de agua en el desierto, a 500 m de los rascacielos del centro. El ediﬁcio de Jean Nouvel está cubierto por una cúpula de 180 m de diámetro y 7.500 toneladas de celosía perforada como estrellas, que dejan ﬁltrar el sol  y proyectan sombras en el interior.



El acuerdo entre ambos países ﬁ ja la cesión durante 30 años de 600 piezas del Louvre y 12 instituciones francesas como el Pompidou  y el Orsay. Gracias a esta alianza, la colección que puede admirarse en  Abu Dhabi empieza el año 6.500 a.C. y termina en la actualidad. Expone piezas desde el Antiguo Egipcio a pinturas de Leonardo, Manet,  Van Gogh o Mondrian, a las que se unirán las obras que el museo vaya adquiriendo para su propio fondo. Está previsto que el ambicioso distrito cultural de Abu Dhabi se complete con el Museo Nacional Zayed (Norman Foster), el mayor Guggenheim del mundo (Frank Gehry), el Museo Marítimo (Tadao Ando) y un centro de artes escénicas (Zaha Hadid). 
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 EXPERIENCIAS



MADAGASCAR



EL MAGO DE LA SELVA La fauna de esta isla del Índico la convierte en un Arca de Noé excepcional.



E
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l colorido de las selvas del nordeste de Madagascar parece proyectarse en la piel cambiante del camaleón pantera (Furcifer pardalis). Como un espejo, el animal modiﬁca los cristales de sus células  y la pigmentación, eligiendo entre el camuﬂaje o la exhibición. El ma yor reptil de su especie –hasta55 cm los machos; 35 las hembras– puede  verse en libertad en Madagascar y también en Mauricio y en Reunión.  Allí habita entre lasespesuras, donde de día captura insectos a los que atrae con su espectacularidad. 
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Islas



Cíes TESORO ÚNICO EN EL MUNDO CON UNA RIQUEZA EXCEPCIONAL DE FLORA Y FAUNA QUE MERECE SER DECLARADA PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD� UN DESEO UNIVERSAL�



Las Islas Cíes, también llamadas el Caribe Gallego, forman un archipiélago de playas cristalinas, arena ﬁna y blanquísima con un ecosistema marino y terrestre repleto de especies protegidas únicas en el mundo. Situadas a las puertas de Vigo están formadas por la isla Monte Agudo (Illa Norte), la isla Faro (Illa do Medio) y por San Martiño (Illa Sur). Es un enclave especial con un atractivo impactante, auténtico  y totalmente natural. Por ello, es el destino predilecto de muchos turistas de las Rías Baixas, batiendo récords de visitantes año tras año. “El Planeta Cíes” es un paraje privilegiado, a tan sólo 40 minutos en barco de Vigo, que debe ser conservado y protegido por todos, para poder seguir disfrutando de este paraíso terrenal. La ciudad de Vigo y sus habitantes son plenamente conscientes de esta necesidad y se están volcando en actividades de conservación, formación, ﬁestas y concursos para apoyar que las Cíes, su icono del alma, se conviertan en Patrimonio de la Humanidad y mantengan su riqueza, belleza y



autenticidad intactos con el paso del tiempo. Paraíso natural de día y de noche, las Cíes han entrado desde el año pasado en el exclusivo Club “Starlight” formado por tan sólo 14 destinos en todo el mundo. Declarada zona con una excelente calidad para la observación de las estrellas suma este atractivo insólito a la riqueza de su ecosistema y la belleza agreste de su fauna y ﬂora.



 EXPERIENCIAS



Anfiteatros celestes ROQUE DE LOS MUCHACHOS



El techo de La Palma Las nubes quedan por debajo del mayor observatorio astronómico de Europa, situado a 2.400 m de altitud. SIERRA DE GREDOS



Ávila 19 pueblos cuentan con miradores estelares, exentos de contaminación lumínica. LOS PEDROCHES



La dehesa cordobesa Esta comarca de Sierra Morena es ideal para la observación astronómica. SIERRA DEL MONTSEC



Prepirineo de Lleida A sus cielos puros se añade el Centro de Observación del Universo en Ager. GÚDAR�JAVALAMBRE



Sudeste de Teruel El observatorio astrofísico del Pico del Buitre (1.958 m) aprovecha los magní�cos cielos de esta comarca. VALLES DEL JUBERA, LEZA, CIDACOS Y ALHAMA



La Rioja
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Una reserva de la biosfera con un cielo de extraordinaria transparencia.



TURISMO ASTRONÓMICO



EL ESPLENDOR DE LA NOCHE La belleza del cielo estrellado nos conmueve y expande los límites del tiempo y el espacio que imperan de día.



E



l sol apaga el brillo de las otras estrellas pero la luz de las ciudades también empaña el ﬁrmamento. En teoría es posible distinguir unas 2.000 estrellas; en la práctica apenas podemos observar unos cientos o unas decenas debido a la contaminación lumínica. El espectáculo del cielo estrellado requiere una tierra oscura, de ahí que ciertos enclaves se estén convirtiendo en destinos de turismo astronómico –algunos cuentan con el aval Starlight que concede el Instituto de Astro-



física de Canarias–. Identiﬁcar cualquier astro resulta hoy muy fácil gracias a las apps de realidad aumentada para teléfonos móviles  y tabletas. Por otra parte, la gran sensibilidad de las cámaras (ISO 6.400 o más) permite tomar fotografías en exposiciones de 20 o 30 segundos donde el cielo aparece cuajado con muchas más estrellas de las que percibe el ojo humano. En plena noche comprendemos que nos envuelve mucha más luz e inﬁnitud de la que podríamos imaginar. 



SIERRA DE LOS FILABRES



Almería El observatorio de Calar Alto (2.168 m) es el segundo mayor de Europa. PEÑA TREBINCA



Orense El pico más alto de Galicia (2.127 m) posee el aval Starlight por sus cielos. MONFRAGÜE



Torrejón el Rubio Esta localidad de Cáceres cuenta con un observatorio abierto al público. SIERRA NEVADA



Granada El observatorio más alto de España (2.896 m) se halla cerca del pico Veleta.



 Estrenamos la nueva clase Turista Premium Disfruta la experiencia de volar en la nueva clase Turista Premium, con embarque preferente, más equipaje, asientos más anchos, más espacio entre filas y una pantalla individual más grande donde disfrutar de los últimos estrenos. Iberia, cada día es el primer día.



Consulta los destinos de largo radio en los que está disponible la clase Turista Premium.



 ¿EL VIEN TO SOLAR AFECTA R E A L M E N T E A N U E S T R O P L A N E TA ?



DESCÚBRELO Y OBSÉRVALO C O N AT L A S D E L C O S M O S



 PRESENTA LA COLECCIÓN



 ATLAS COSMOS DEL



Primer libro por solo



,95€ 1 SOLO NATIONAL GEOGRAPHIC PODÍA MOSTRARTE EL UNIVERSO ASÍ. 50 volúmenes conlas imágenes más impresionantes del universo EspectacularesInfografíasy recreaciones 3D Completísimostextos explicativos tan apasionantescomorigurosos Estrellas, galaxias, agujeros negros, exoplanetas, etc. vistos, analizados y explicados como nadie lo había hecho antes, gracias a las imágenes y a los datos de los observatorios y sondas espaciales de última generación.



 Atlas del Cosmos. Con cada pequeño paso de página, un gran salto en el universo.



www.atlasdelcosmos.com | 902 44 34 24



 GASTRONOMÍA



 VALLE DE ARÁN



MARAVILLA DEL PIRINEO Vielha, Salardú y la estación de Baqueira-Beret centran esta escapada de invierno por la bella comarca leridana.



E



n la esquina nordeste de Cataluña, limitando con Francia y Aragón, y abrazada por picos de más de 3.000 m, reposa el  Valle de Arán. Esta comarca pirenaica cobija en sus 620 km 2 numerosos tesoros naturales y artísticos:  valles que se adentran en el Parque Nacional de Aigüestortes, pueblos de alta montaña, iglesias románicas y una lengua propia, el aranés,  variante del occitano. Además del idioma, el vínculo del Arán con el norte también tiene que ver con el clima, de carácter atlántico.



Hasta la apertura del túnel de  Vielha en 1948, el valle quedaba incomunicado con el sur durante todo el invierno. Ahora, entrar en tierras aranesas es cuestión de minutos. Al dejar atrás el túnel, se abre ante nosotros un escenario cubierto de blanco, con pueblecitos colgados de las laderas de las montañas y el Garona serpenteando al fondo del valle. La carretera desciende trazando curvas cerradas hasta la capital aranesa, Vielha. La población se asienta en el punto en que el río Nere vuelca sus aguas



La tradicional olla aranesa Lacalle MajordeVielha ofrece una buenaselecciónde restaurantes donde degustar la olla aranesa, el plato estrella del Arán y para muchos«el sabordel valle».Este guisodecucharaes seguramente elmásrepresentativo de la cocina local y forma parte del patrimonio cultural pirenaico. Cocinado a fuego lento, contiene verduras, legumbres y varios tipos de carne. Es perfecto para coger energías antes de una jornada de esquí o para reponer fuerzas tras ella.



 ARTE Y NATURALEZA



La abundante nieve que cubre el valle en invierno garantiza jornadas memorables que combinan actividades y cultura. Abajo, la iglesia de Sant Andrèu en Salardú; a la izquierda, esquí en la estación de Baqueira-Beret.



 TESORO DE ARTIES



El interior de la iglesia de Santa María conserva las pinturas murales originales del siglo ���. Representan escenas del Juicio Final .



escultura fragmentada, obra del siglo ���� en madera policromada, se exhibe en la iglesia de Sant Miquèu de Vielha. 



CRISTO DE MIG ARAN. Esta



en el Garona, un río que nace en los prados de Beret y cruza el Valle de Arán rumbo norte hasta desembocar en elAtlántico,cercadeBurdeos. C on u no s 5 .5 00 h ab it an te s,  Vielha es el centro económico y  comercial de la comarca. A lado y  lado de la carretera nacional y en torno a la iglesia, se agrupan restaurantes, tiendas de artesanía, de productos gastronómicos y  dematerialdemontaña y empresas especializadas en actividades al aire libre. A pesar de este ajetreo, las calles de Vielha todavía recuerdan los orígenes de la vida tranquilaenlamontaña.Enlaparte más antigua hay algunas casas de fachada centenaria, el Musèu deraVald’AranqueocupalaTorre delGenerauMartinhon,laFàbrica



dera Lana del siglo xix y la torre fortificada de la parroquia de Sant Miquèu (xii-xiii), que fue la capilla de un desaparecido castillo medieval.  A primera hora de la mañana, el ﬂujo de coches es intenso hacia la estación de Baqueira-Beret, situada a 20minutos de Vielha en direcciónal Port de la Bonaigua, el otro acceso sur de la comarca. Por el caminoaparecen desvíos que conducen al parque de Aigüestortes, a rinconesinsólitos como los Banhs deTredòs y a pueblos con antiguos corralesconvertidos en viviendas. ComoBetren, que alberga uno de los tesoros artísticos del Valle, la iglesia de Sant Estèue. Transicióndelrománico al gótico, su portada del siglo xiv  sorprende por el naturalismo de sus esculturas.



 CIR CUI TOS 2018 Ambas Amb assad sador or Tour ours s



 Siguiendo la C-28 asoman Escunhau y Garòs, ideales para detenerse a probar o comprar los embutidos, patés y hasta caviar araneses. Más adelante,  Ar  Arti ties es ofrece un inesperado aliciente artístico: la iglesia de Santa María de Arties (siglos xiii-xiv ) y sus pinturas murales, de época renacentista y originales del siglo xvi. Salardú es la última población destacada antes de subir a la estación. Asentada sobre un promontorio rocoso a la entrada del valle del río Unhòla, preserva un encantador núcleo de piedra con casonas centenarias reconvertidas en hostales, plazoletas y la magníﬁca iglesia de Sant Andrèu (siglo xiii). Salardú está conectada con los pueblos de Unha y Bagergue por el histórico Camin Reiau o Camino Real; las tres poblaciones forman un tentador trío cultural y gastronómico.



EL GRAN ALTIPLANO El Pla de Beret, encajado entre picos de más de 2.000 m, es un escenario perfecto para el esquí de fondo y los trineos de perros.



Llegamos finalmente a Vaquèira, pueblo que ha quedado quedado asimilado asimilado por la inmensa estación de esquí. Con más de 150 km de pistas, BaqueiraBeret se extiende en torno al Cap de  Vaquè  V aquèira ira (2.4 (2.466 66 m) y el el Pla Pla de de Beret Beret (1.850 m). En este altiplano sin ár boles y rodeado rodeado de cimas a las que que ascienden remontadores fueron hallados restos de la Edad de Bronce.  Aquí nace el río Garona y tamt am bién el Noguera Pallar Pallaresa, esa, cuyas aguas en cambio se dirigen hacia el mar Mediterráneo. El camino que desciende junto a este último río conduce al solitario santuario de Montgarri, del Montgarri, del siglo xvi, último  vestigio  vestig io de un puebl pueblo o abandon abandonado. ado. El paseo de 6 km se puede realizar con esquís, raquetas de nieve, motonieve o trineo de perros.  Ademáss de  Ademá d e garant g arantizar izar emocio emocio-nantes descensos, las pistas de



Baqueira constituyen un mirador de excepción para contemplar uno de los escenarios pirenaicos más impresionantes: un circo montañoso que incluye picos del parque del Alto Pirineo y del vecino Ariège, con el pico Mauberme (2.880 m) despuntando hacia el norte y el Aneto (3.404 m) al oeste, emergiendo más allá de Vielha y los bosques que tapizan las laderas a su espalda. La jornada puede acabar con una última visita cultural al Musèu dera Nhèu (de la nieve), en Unha. Y después cenar en alguno de sus cálidos restaurantes, disfrutando de la cocina del Valle, un guiso con setas o la contundente olla aranesa. Oliver Muñoz Arroyo



  INFORMACIÓN: Vielha se localiza a 185 km de Lleida y 195 km de Huesca.  www. visitvaldearan.com visitvaldear an.com www.baqueir www.baqueira.es a.es
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 PUBLIRREPORTAJE



FERROL UN GRAN DESTINO DE TURISMO DE NEGOCIOS EN LAS RÍAS RÍ AS ALTAS ALTAS GALLEGAS



F



errol se sitúa en las Rías Altas gallegas, en A Coruña. Comunicada por autopista con el resto de Galicia y con los aeropuertos de Santiago y A Coruña, ofrece un patrimon patrimonio io único de la época de la Ilustración: el Arsenal (Bien de Interés Cultural) o el astillero de Navantia, junto con el Castillo de San Felipe, sus dos museos navales o el Barrio de la Magdalena, Conjunto HistóricoArtístico, son ítems que nadie debe perderse.



El litoral de Ferrol es parte de la Costa Ártabra, Lugar de Impor tanciaa Comuni  tanci Comunitaria taria por su gran valor medioambiental. Aquí encontramos maravillosas playas (Doniños, Esmelle, A Fragata, San Jorge, Ponzos..) Ponzos ..) ideales para el surf. En el Barrio de la Magdalena se encuentran los principales rerecursos turísticos, comercios y locales de hostelería, así como



el Teatro Jofre, Exponav y el  Auditorio de A Fundación, lugares donde se organizan eventos culturales y congresos. Y es que Ferrol es una ciudad ideal para el Turismo MICE: junto a la ría se levanta el  Audito  Auditorio rio de Caranza, con una capacidad para 900 personas y equipado con la última tecnología.



Ferrol es el único destino de calidad turística SICTED en la provincia de A Coruña. En total 35 empresas ferrolanas del sector poseen este distintivo que reconoce su buen hacer, como el Parador de Ferrol o el Hotel Carrís Almirante, que ofrecen el mejor servicio y cómodas salas de reuniones. Todo esto, junto con una u na extraordinaria gastronomía, permite elegir Ferrol como un excepcional destino de negocios, donde se conjugan opciones para el traba jo y para el ocio.



  UN DESTINO LUMINOSO



MÁLAGA Un viaje desde la cuna de Picasso a la Costa del Sol para concluir descubriendo los pueblos blancos del interior.



T



res mil horas de sol al año y temperaturas medias por encima de los 20 ºC en pleno invierno. No es un lema turístico, es el retrato ﬁdedigno de lo que el  viajero encuentra en Málaga durante los meses de enero a marzo. Esos días en que llueve, nieva y tirita buena parte del interior peninsular, la capital malagueña y su Costa del Sol disfrutan de un tiempo bien distinto gracias a las montañas que las protegen del norte. Quizá por



eso el invierno es la época predilecta para miles de turistas nacionales  y extranjeros que hallan en el sur de Andalucía su particular refugio. Málaga se extiende a un lado y otro de la bahía a la que da nombre, frente a un quieto y azul Mediterráneo. El puerto se ha convertido de unos años a esta parte en una de sus zonas más animadas. Muelle Uno es el nombre que recibe uno de los paseos más deliciosos de la capital, salpicado de restaurantes



temáticos, cafeterías y tiendas de diseño. Para redondearlo aún más, en un costado del Muelle Uno abre sus puertas el Centre Pompidou, la única ﬁlial del gran centro de arte moderno parisino, uno entre los muchos museos que han convertido a la ciudad en un reclamo para los amantes del arte internacional. Porque la capital de la Costa del Sol se ha erigido en los diez últimos años en uno de los destinos culturales europeos.  Y no es una exageración: artistas, marchantes, productores y galeristas de medio mundo llegan atraídos por las exposiciones que organizan el Museo Picasso, el Centro de Arte Contemporáneo, el Carmen Thyssen y el Museo Ruso de San Petersburgo. Cuesta hallar en Europa una ciudad de poco menos de medio millón de habitantes con tanto museo de primer nivel.



 MONTE GIBRALFARO



Es el punto más alto de los cerros de Málaga. Coronado por el castillo homónimo, el paseo por sus murallas obsequia con bellas vistas de la ciudad y su bahía.



MONUMENTOS



El nuevo paseo del puerto malagueño.



Ruta artística ■ Alcazaba. Es una de las obras



militares árabes más valiosas de España. Su visita incluye los vestigios, varios miradores y senderos que se pierden entre buganvillas. ■Catedral. Edi�cada entre los si-



glos ��� y ����� sobre la mezquita Mayor que hubo en la ciudad, el templo está rodeado por aromáticos naranjos. El edi�cio domina el casco antiguo de Málaga. ■Ayuntamiento. Junto al Paseo



El Picasso evoca el vínculo de la ciudad con su hijo más predilecto.  Al lado del palacio de Buenavista, donde se exhiben obras fundamentales del autor del Guernica, se halla su casa natal. La vivienda, convertida hoy en museo, mira hacia la plaza de la Merced donde el artista jugó de niño, al lado del



Teatro Romano y de la Alcazaba, dos de los tesoros patrimoniales más queridos en la ciudad. Para tomar perspectiva en Málaga es necesario subir hasta el mirador del Gibralfaro. El viejo castillo, junto al parador de turismo, domina la capital y su bahía. A sus pies descansan las playas de la



del Parque se alza este edi�cio neoclásico que esconde un romántico jardín con esculturas. ■Museo Picasso. Está emplazado



detrás de la Catedral, en el palacio de Buenavista, obra renacentista del siglo ��� con elementos mudé jares. En él se contemplan más de 200 obras y unas ruinas fenicias.



 



A ORILLAS DEL MAR. Contemplar



el amanecer desde la playa o cenar unas sabrosas sardinas cocinadas a las brasas son experiencias sencillas que se ofrecen en la Costa del Sol.



CORAZÓN DE MIJAS En la céntrica plazoleta de la Libertad conciden la iglesia parroquial de San Sebastián y el Museo HistóricoEtnográfico. EN COCHE



Pueblos con mucho sabor Las serranías de Grazalema, Nieves y Ronda dan cobijo a aldeas como Gaucín, Algatocín o Benaoján que forman parte de la Ruta de los Pueblos Blancos de Málaga. En estos enclaves de paredes encaladas se propone disfrutar de aceites, embutidos y chacinas, y seguir itinerarios senderistas por los verdes alrededores.



Malagueta, la icónica plaza de toros, el paseo de la Alameda y la plaza de la Marina. De esta última parte la calle Larios, repleta de comercios, grandes hoteles y restaurantes de cocina tradicional y moderna. Málaga tiene el cuarto aeropuerto más frecuentado de España después de Madrid, Barcelona y Palma, un sistema radial de autovías y una estación de tren  ave. De esta red de transportes se han  beneficiado las localidades de la Costa del Sol. Hace solo unos años



Torremolinos era una barriada de Málaga hasta que consiguió tener su propio ayuntamiento. Aún reverberan los ecos de los años dorados de aquel turismo intelectual, moderno y concupiscente que forjó una leyenda en las décadas de los 60 y 70. Benalmádena y Fuengirola, dos de los enclaves más poblados de la Costa del Sol, absorbieron un turismo nacional y familiar, mientras que los viajeros extranjeros buscaron lugares más apacibles y silenciosos en pueblos de interior como Mijas, colgado en la montaña y heredero de la arquitectura blanca de la Andalucía orientalista. Rumbo a Marbella cambiamos de escenario. Aquí los campos de golf se suceden uno tras otro y, en enero, hay cola para jugar en ellos.  Y es que pocos lugares hay en Europa donde uno pueda practicar su golpe a pocos metros del mar y con



 LA REVISTA MENSUAL MÁS LEÍDA



 EL TAJO DE RONDA



El Puente Nuevo, del siglo �����, se asoma a este profundo cañón de 80 m de altura por cuyo lecho corre el río Guadalevín.



una temperatura más propia del ﬁnal de la primavera o el inicio del otoño. Marbella sigue siendo sinónimo de lujo, rutilancia y exceso. Allí se citan las urbanizaciones más exclusivas, los hoteles con mayor número de estrellas, los mejores restaurantes y las tiendas de primeras marcas. Pero a la vez pervive una Marbella más popular que se extiende por la trama de su casco histórico, en calles y plazoletas como la de Los Naranjos, donde abundan las terrazas y la animación callejera de mesas al aire libre y mercadillos. El mito de la Marbella lujosa vi ve en los chalés que alfombran la Sierra Blanca y en Puerto Banús, donde atracan los más refulgentes  yates y las grandes boutiques permanecen abiertas hasta altas horas de la noche. En cambio, en la vecina urbanización de Sotogrande, en



tierras gaditanas pero incluida también dentro de los límites de la Costa del Sol, el ritmo de vida es bien distinto fruto del deseo de sus vecinos de preservar la tranquilidad del pue blo y alejarse del bullicio marbellí.  A espaldas de estas ciudades costeras queda una maravillosa Málaga de interior donde la templanza del invierno aún alcanza. Precisamente desde Marbella parte una carretera serpenteante que de ja a un lado los pueblecitos blancos del Valle del Genal, que desde la le janía parecen minúsculos copos de nieve entre los verdosos bosques de encinas y alcornoques. La carretera ﬂanquea el Parque Natural y Reser va de la Biosfera de la Sierra de las Nieves. Dentro de sus límites crece el pinsapo, el abeto más meridional de Europa, y donde se pueden realizar varios itinerarios senderistas.



La carretera lleva al otro lado de la sierra camino de Ronda, meta de antiguos viajeros románticos y ejemplo de que la marca Costa del Sol no solo es mar sino también interior. Divide la ciudad el puente del Tajo, gran obra de la ingeniería del siglo xviii que se alza sobre una hendidura de 80 m de alto. A un lado habita la Ronda de las leyendas de moros, bandoleros, damas  y aristócratas; al otro, la moderna  y taurina de las corridas goyescas.  Ambas tienen miradores que otean las sierras, mientras el Mediterráneo se intuye próximo, con solo ba jar un escalón.  Manuel Mateo Pérez  MÁS INFORMACIÓN: El aeropuerto de llegada se localiza a 8 km del centro. Hay líneas de autocares a las principales localidades de la provincia, aunque lo idóneo es recorrerla en vehículo propio. www.malagaturismo.com



www.visitacostadelsol.com
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 Nat ona Geograph c es íder de audiencia en España con más de m lón y med o de lectores En nuestro 20 aniversario somos a rev sta número uno Sin duda no hay mejor ega o para ce eb ar o Nues ro más sincero agradec m ento a todos nuestros lecto es y suscr ptores Seguiremos avanzando y abr endo ventanas al mundo Porque siempre hay más que conta



EGM 3ª Ola 2017 - 1 599 000 lectores



 El beso de Gus-



tav Klimt puede verse en el Palacio Belvedere.



ESCAPADA CULTURAL



LA VIENA MÁS ARTÍSTICA La capital de Austria inaugura un año lleno de novedades, una ocasión para visitar palacios y museos de vanguardia.



L



legar al atardecer a la céntrica Ringstrasse, cuando sus monumentos y ediﬁcios neoclásicos empiezan a iluminarse, provoca que Viena nos deslumbre desde el primer instante. La principal avenida de la ciudad se muestra esplendorosa desde que en 2015 se embelleciera para celebrar su 150 cumpleaños. Este Ring o anillo fue abierto cuando el emperador Francisco José ordenó derribar las murallas y construir una arteria alrededor del corazón vienés. Hoy la Ringstrasse es un paseo circular,



algo irregular, colmado de palacios, parques y museos que concentran la belleza y la historia de esta urbe nacida a orillas del Danubio. Que Viena fue una capital imperial se aprecia mientras se recorren sus parques, calles elegantes y palacios, muchos transformados en museos y con agradables cafés en el interior. El esplendor con que los Habsburgo dotaron a  Viena al construir los palacios imperiales de Hofburg –en pleno centro– y de Schöbrunn –conectado por metro– tiene mucho que ver



con la riqueza artística y la extensa oferta museística que hoy atesora la ciudad, una capital europea con cerca de dos millones de habitantes. En 2018, además, su atractivo cultural va a aumentar con la cele bración de «Belleza y el abismo», un año temático dedicado al modernismo vienés, y también con el recientemente inaugurado Weltmuseum Wien, un museo etnográﬁco dedicado a las culturas del mundo y nutrido por 250.000 ob jetos reunidos entre los siglos xv y  xx por los archiduques austriacos.



 PASEO POR EL GRABEN



AGENDA



El museo se sitúa cerca de la Ringstrasse, en el eje cultural de  Viena y frente a la plaza de María Teresa, presidida por la estatua de la única mujer que gobernó sobre los dominios del Imperio austrohúngaro. Sus lados están flanqueados por los museos de Historia del Arte  y de Ciencias Naturales, ambos en ediﬁcios palaciegos con escalinatas de mármol y frescos pintados.  Al otro lado de la calle se halla el MuseumsQuartier, uno de los mayores recintos culturales del mundo. Este cuadrilátero de



Esta zona peatonal se asienta donde estuvieron la Vindobona romana y el mercado medieval. Hoy es una animada vía comercial.



2018, el Año del Modernismo Cuando se conmemoran 100 años de la muerte de Gustav Klimt, Egon Schiele, Otto Wagner y Koloman Moser, Viena recuerda el legado de estos cuatro artistas fundamentales del movimiento artístico de la Secesion vienesa. Bajo el lema «Belleza y el abismo» (Beauty and the  Abyss), los principales museos y centros de arte acogerán exposiciones especiales. También se han creado rutas para ver la arquitectura modernista de la ciudad. ■ www.wien.info



 LA



PLAZA DE SAN



ESTEBAN. En



el corazón de la capital austriaca se abre esta explanada que toma el nombre de la catedral vienesa. Enfrente tiene la Hass Haus, un edi�cio de estilo posmoderno y con fachada de vidrio, concebido por Hans Hollein y rodeado de polémica cuando fue inaugurado en 1990.



 ARTE EN LAS CALLES



Arriba, detalle de la arquitectura modernista de Otto Wagner en la calle Wienzeile; y abajo, la estatua de Strauss en el Stadtpark.



NENÚFARES DE MONET



Las escalinatas del Museo Albertina, decoradas con este recurrente tema del pintor impresionista.



60.000 m2 albergaba las caballerizas imperiales y ahora guarda varios ediﬁcios de arquitectura vanguardista. Destacan el Leopold Museum  y el MUMOK, de arte moderno. Desde la Museumplatz, un paseo de 10 minutos nos acerca al Albertina, otro icono de la ciudad. Este ediﬁcio clásico, hoy coronado por un techo voladizo de vidrio y acero, exhibe una de las colecciones gráﬁcas más extensas del mundo y, con frecuencia, las mejores exposiciones itinerantes –la más esperada del año será la dedicada a Monet–.  Y para remataresta ruta cultural, dos curiosidades: el Museo del Globo Terráqueo, único en el mundo, y las nuevas galerías de arte abiertas por  jóvenes marchantes, muchas instaladas en pisos asomados al Danubio.  A los Habsburgo les gustaba asombrar con sus palacios y tesoros, pero también disfrutar de mo-



 MUSEO DE HISTORIA DEL ARTE. Desde



1891 ocupa un palacio de la Ringstrasse.



mentos discretos, por ejemplo en los clásicos cafés del centro a los que a veces acudían disfrazados. Estos establecimientos son una seña de identidad de la ciudad y, desde el año 2011, Patrimonio Cultural Inmaterial de la Unesco. Rincones sosegados para reposar degustando un café con nata y una porción de tarta –la Sacher es la más famosa–. Hoy también los hay de diseño como el Café Leopold y el Drechsler. Los primeros cafés vieneses se abrieron en torno al Hofburg, el centro del poder imperial y una  visita imprescindible.  En su in-



terior se suceden salones dorados decorados con colecciones de arte y estancias donde residían los Habsburgo. Las más buscadas son las que utilizaba la emperatriz Elisabeth, convertida en un persona je universal por una película (Sissi , 1955) y cientos de biografías.



Salimos de palacio para descu brir otra peculiaridad de Viena: su aﬁción a la música. En el Stadtpark, al sur del Ring, un paseo clásico lle va a la estatua dorada de Strauss. Los valses más famosos del compositor resuenan cada 1 de enero en el Musikverein,  la sala de con-



ciertos desde la que Viena retransmite el Concierto de Año Nuevo. En enero también se inaugura la temporada de bailes, que dura hasta carnaval (el Baile de la Ópera, el del Ayuntamiento…). Durante esos dos meses, Viena parece tener banda sonora con la música flotando en el aire, alrededor de los monumentos y sobre las plazas en las que se organizan bailes populares. Los  vieneses acuden a ellos a pesar del frío, bebiendo para entrar en calor el  glüwein, el típico vino caliente centroeuropeo y comprando patatas asadas en los puestos callejeros.



La Ringstrasse se disfruta a pie o desde el Ringtram, el tranvía que da la vuelta completa  y nos



acerca al otro extremo del centro, donde quedan restos de la muralla medieval. Para verla hay que entrar en el Palacio Coburg, hoy un hotel boutique que propone participar en catas en su bodega, premiada con el «Best Wine List 2017». El viaje comenzó al atardecer y lo despedimos de noche subidos a la histórica noria del Prater. Desde lo alto volvemos a ver brillar la ciudad iluminada, ahora a nuestros pies y extendiéndose hasta las torres de cristal de la Donau City, donde Viena sigue creciendo.  Asun Luján  INFORMACIÓN: El aeropuerto de Viena dista 18 km del centro urbano. La Vienna City Card permite moverse libremente en transporte público y acceder a monumentos, atracciones y museos. www.austria.info
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 croscopio NATIONAL GEOGRAPHIC 40x-1280x con Soporte para Smartphone. Este microscopio de luz incidente y trasluz National Geographic 0-1280x es el dispositivo ideal para aquellos que deseen iniciarse en este mundo. El soporte para smartphone le ofrece la posibilidad de observar, captar y guardar sus imágenes en el teléfono!. DATOS TÉCNICOS



Gama



Microscopios



• 2 oculares (10X WF; 16X WF) • Lente de Barlow 2x • Enchufe • Caja de plástico con 5 preparados de larga duración, 5 portaobjetos y 10 cubreobjetos • Pipeta, Pinzas y Criadero • MicroCut • Preparados (levadura, Gum-Media, huevas de gama y de cangrejo)



desde



59



€



Telescopio NATIONAL GEOGRAPHIC 76/700 EQ La gama de telescopios de National Geographic, incluye desde     terrestres .Se entregan con gama completa de accesorios listos para su uso. Tanto para observaciones astronómicas como terrestres. DATOS TÉCNICOS • Diámetro: 76mm • Longitud Focal: 700m • Montura: Ecuatorial • Oculares: 9, 12.5, 25 mm • Buscador: 5x24 • Lentes de Barlow: 3x • Lente inversa: 1,5x • Filtro Lunar • Incluido en la entrega: telescopio, oculares, buscador, lente inversa,     



*adaptador para el smartphone con el que poder observar, capturar y guardar imágenes



Gama



Telescopios desde



Visit our website: www.nationalgeographic.com © 2017 National Geographic Partner LLC. All rights reserved. NATIONAL GEOGRAPHIC and Yellow Border Design are trademarks of the National Geographic Society, used under license.



99



€



 | MIRA EL MUNDO | |a través nuestro| Disfruta de una gama completa de cámaras deportivas National Geographic, desde FULL HD hasta 4K, con carcasas sumergibles incluidas y accesorios para practicar tus deportes       todos tus momentos. DATOS TÉCNICOS FULL HD



• Pantalla LCD de 2” • Resolución 12 Mp • Amplio Set de accesorios compatibles • Batería recargable • Sumergible hasta 30 metros • Conector USB y HDMI



Gama



Cámaras desde



99



€



sf ta de la naturaleza. Prismáticos National G g aphic 8x42, ideales para observar animales en habitat, con corrector de dioptrías y lentes a mejor transmisión de luz, incluye un ar s opcional) para ajustar el prismático a tu cuer y llevarlo cómodamente y más seguro. Gama



Prismáticos desde



29



€



Tfno. 91 67



es



DATOS TÉCNICOS



• Aumentos 8x • Ajustes dioptrías • Peso 660gr      • Arnés (opcional)



Disponibles en el departamento de electrónica de El Corte Inglés www.elcorteingles.es
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 DONOSTIA RUTA POR LA FABULOSA COSTA GUIPUZCOANA XABIER ARMENDÁRIZ , ESCRITOR Y AUTOR DE GUÍAS DE VIAJE



 ZUMAIA



La ermita de San Telmo se asoma a la playa de Zumaia desde un acantilado esculpido por las mareas.
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IRUTXULU



El sobrenombre de la bahía de San Sebastián significa «tres huecos» en euskera, en alusión a las entradas a la bahía que los marinos veían desde la mar.



C



uando se llega por primera vez a Donostia y uno se asoma al muelle del Club Marítimo, queda impregnado de una sensación de irrealidad, como si este punto fuese el epicentro de varios mundos.



Girando la vista alrededor se abarca el puerto pesquero, la Parte Vieja, la playa de La Concha, los montes Urgull e Igeldo, así como el Boule vard y los jardines de Alderdi Eder. Todo ello enmarcado por la señorial fachada marítima que recorre la bahía. Después de esa primera mirada, nos asaltan deseos irresistibles de recorrer a pie cada rincón de esta ciudad. Porque Donostia,



o San Sebastián, es en esencia una ciudad para ser paseada sin prisas, emulando a generaciones de donostiarras para los que caminar por la Bella Easo –nombre derivado de la antigua ciudad romana de Oiasso o Easo– representa casi un ritual. Iniciamos nuestro periplo en el puerto, origen de la ciudad fundada en 1180 por Sancho el Sabio de Navarra. «San Sebastián tiene



un puertecito que parece de muñecas», escribió Benito Pérez Galdós en 1884. Y podría decirse que así continúa. Situado a los pies del monte Urgull, conserva todo su sa bor tradicional. En los soportales, entre tiendas de recuerdos y restaurantes de pescado fresco, aún perviven las lonjas de los arrantzales (pescadores) y se ven mujeres remendando redes en los muelles. La milenaria vinculación de Donostia con el mar queda explicada al ﬁnal del paseo del Muelle, en el Museo Naval (Untzi Museoa) y el  Aquarium, de 1928. Este último exhibe hasta 200 especies de anima-



 les marinos, del Cantábrico y de latitudes tropicales, desde tortugas, mantarrayas y tiburones hasta un esqueleto de ballena franca, en homenaje al pasado ballenero de los pescadores vascos.



 A pocos metros delpuerto se concentran las calles y plazoletas de la Parte Vieja, corazón de la ciudad. Conviene acceder al mismo desde la Alameda del Boulevard, un precioso paseo por el que discurría la muralla que rodeaba la ciudad hasta 1863. Ahí se ubica ahora el mercado de la Bretxa, que desde 1870 abastece a los más afa-



mados restaurantes donostiarras.  Y es que Donostia y la gastronomía son un binomio inseparable, no en  vano concentra 16 estrellas Michelin en un radio de 25 km. La calidad  y creatividad también puede hallarse en cualquiera de los múltiples bares de la Parte Vieja, entre antiguas tiendas tradicionales y de productos del país. Resultan tentadoras las barras repletas de pintxos, esas obras de arte culinario en miniatura que dan fama a la ciudad y cuyo máximo representante, paradójicamente, es la humilde pero sublime Gilda: anchoa, aceituna y guin-



dilla ensartadas por una banderilla. Sería un pecado no terminar la comida disfrutando de un café en alguna terraza de la plaza de la Constitución, antiguo lugar de celebración de festejos taurinos y hoy escenario de actividades culturales y conciertos al aire libre. Merece la pena internarse por el Paseo Nuevo, en un recorrido de 40 minutos que circunda las laderas del monte Urgull. El oleaje golpea contra la costa los días de mar brava en un espectáculo natural cargado de brisa marina y salitre. Otra opción es ascender a la cima del Urgull y visitar el castillo de la Mota.
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El Gran Casino de 1897, ahora Ayuntamiento, se sitúa entre la Parte Vieja y la playa de La Concha.



Si pudiera hablar, la fortaleza describiría con detalle los sucesos del 30 de agosto de 1813, jornada negra en la guerra de la Independencia, cuando las tropas angloportuguesas asaltaron e incendiaron la ciudad hasta los cimientos.



La sobriedad del castillo contrasta con la refinada arquitectura del Teatro Victoria Eugenia, de 1912, y con los puentes más antiguos de la ciudad: Zurriola (1921), María Cristina (1905) y Santa Catalina (de madera desde el siglo xiv   hasta 1870), que cruzan el Urumea y comunican con el barrio de Gros, la playa surﬁsta de la Zurriola y el Palacio del Kursaal. El innovador edificio diseñado por Rafael Moneo en 1999 amplió la oferta de espacios para congresos  y se erigió como uno de los emble-



mas urbanísticos más modernos de la ciudad. Su auditorio acoge la gala inaugural del Festival Internacional de Cine, el gran acontecimiento del mes de septiembre. Pero Donostia cuenta todo el año con una programación cultural  vibrante, con festivales musicales como Jazzaldia y uno de música clásica que se organiza desde 1939, o el de artes escénicas Olatu Talka. San Sebastián es un destino de moda desde hace más de un siglo, desde que la reina María Cristina de Habsburgo decidió veranear en la ciudad, atraída por las playas de la Concha y Ondarreta y la moda de los baños de mar. Así, San Se bastián se vio inmersa en plena belle époque y lo más granado de la aristocracia europea competía por alojarse en el Hotel María Cristina, gastar fortunas en el Casino –en la



actualidad es la sede del Ayuntamiento– o recuperarse de fiestas  y bailes en el balneario La Perla –actual centro de talasoterapia–, ubicado en plena playa de La Concha y considerado por la prensa de inicios del siglo xx como uno de los más bellos del mundo.



La magia de las playas donostiarras se ha mantenido desde entonces. Pasear por La Concha es una delicia. Con sus 1.350 m de longitud, constituye un ejemplo de perfecta playa urbana. El colmo del sibaritismo donostiarra a  veces se reduce a sentarse en los  bancos del paseo o apoyarse en la  barandilla centenaria, símbolo de la ciudad, a ver la puesta de sol y, en verano, degustar un magníﬁco helado artesano mientras los fuegos artiﬁciales iluminan la bahía.
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LA PARTE VIEJA



El sector más antiguo de Donostia sorprende con rincones inesperados, como la basílica barroca de Santa María del Coro.



 Peine del Viento,



de Eduardo Chillida
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SAN SEBASTIÁN, MODELADA POR EL MAR Y EL VIENTO



Balneario La Perla
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El oleaje del Cantábrico se remansa en la larga bahía de La Concha. En este oasis de calma el surf es la actividad estrella, aunque también existen opciones más relajantes, como disfrutar de un baño termal en el balneario de La Perla o visitar el Acuario, al final del puerto viejo.



 Playa de La Concha
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El puerto
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 KURSAAL



La fachada cubierta de paneles luminosos del Palacio de Congresos y Auditorio destaca sobre las aguas del río Urumea.



Donde La Concha pierde su nom bre comienza la playa de Ondarreta, la más occidental. El parque y palacio de Miramar, antaño residencia veraniega de la familia real, delimita ambas playas cuyo paseo marítimo mide casi 2 km. Ascender al monte Igeldo en funicular para tener una perspectiva aérea o admirar el Peine del Viento de Eduardo Chillida será el colofón de nuestra visita a la ciudad. Más allá de San Sebastián, hacia occidente, se extiende un litoral famoso por la personalidad de sus villas. La localidad marinera de Orio puede ser una gran elección para



comenzar la ruta. En el siglo xvi, de su puerto zarparon numerosos vascos a la caza del bacalao y la ballena en las lejanas costas de la Terranova canadiense. Entre modernas esculturas del genial escultor oriotarra Jorge Oteiza, los dinteles del casco medieval aún tienen grabados de naves balleneras.



La población de Zarautz, 10 km más adelante, discurre paralela a una magnífica playa, con palacetes, restaurantes y terrazas que tienen el mar como telón de fondo. Zarautz posee una marcada personalidad turística desde que se



convirtiera en destino predilecto,  junto a Donostia y Biarritz, de la aristocracia española y europea. Reminiscencia de aquella época son los toldos y las casetas de baño blancas y azules que se alinean sobre la arena y que tan deliciosamente pintó Joaquín Sorolla en su  bello cuadro Bajo el toldo (1910). En invierno la playa de Zarautz se ha ganado la fama de meca del surf extremo. Los temporales le vantan olas gigantescas que son cabalgadas por surﬁstas expertos enfundados en neopreno, mientras el público asiste al espectáculo al abrigo de las terrazas.
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MONTE JAIZKIBEL
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Considerado el primer monte de los Pirineos occidentales, el Jaizkibel desploma sus laderas al mar por pendientes de vértigo. Con solo 545 m, ofrece vistas espectaculares de todo el litoral hasta Donostia. Merece especial mención la panorámica de la bahía de Txingudi, con el núcleo de Hondarribia en primer término y más allá Hendaya, en el País Vasco francés. Aún resulta más interesante seguir la ruta de 7 horas por la orilla del mar. A pesar de la duración y de algunos pasos complicados, se trata de un itinerario fantástico para contemplar rocas de arenisca y flysch como las de la imagen.



 GEOPARQUE



Entre Zumaia y Mutriku, la costa donostiarra exhibe uno de los paisajes geológicos más asombrosos de Europa.



 Desde la playa de Zarautz se di visa el monte San Antón, llamado el Ratón de Getaria por su forma.  A sus pies se encuentra la localidad de Getaria, a la que accedemos por la espectacular carretera que  bordea el litoral. Es la cuna de Juan Sebastián Elcano, primer hombre en circunnavegar el planeta, y del modisto Cristóbal Balenciaga, que cuenta con un museo sobre su vida  y obra. Getaria se considera tam bién la patria del txakoli  y el besugo asado. Descender hacia el puerto entre calles de casas góticas es una tentación por el aroma a pescado que emana de las parrillas de los asadores. La soberbia iglesia gótica de San Salvador se erige a pocas calles del mar desde el siglo xiv .  Acogió las primeras Juntas Generales de Guipúzcoa en 1397 y, a pesar de los incendios y reconstrucciones, ha mantenido su aspecto y estructura originales.



De nuevo rumbo oeste surge Zumaia, inicio de un paraje suspendido en el tiempo. Esta localidad fue el inspirador retiro del pintor costumbrista Ignacio Zuloaga (1870-1945). Partiendo de los mismos muros de la iglesia-fortaleza de San Pedro, del siglo xii, otrora refugio ante los ataques corsarios, una suave pendiente asciende hasta la ermita de San Telmo, que parece ﬂotar sobre unos extraños acantilados. Se trata del ﬂysch, una sucesión de estratos geológicos casi verticales que se elevaron desde el lecho marino con el movimiento de las placas tectónicas, dejando al descubierto 60 millones de años de historia natural. Alberga fósiles únicos e incluso los restos sedimentarios del cataclismo que llevó los dinosaurios a la extinción.    I    D    N    E    M    U    Z    A    O    L    A    Z    N    O    G



 La agreste costa que se extiende desde Zumaia hasta Mutriku ha sido integrada en la red de Geoparques de la Unesco. Partiendo de la ermita de San Telmo, podemos seguir un tramo del sendero GR-121 y el Camino de Santiago para caminar sobre suaves lomas  y prados e incluso acercarnos a la rasa intermareal de Sakoneta, una plataforma rocosa que el oleaje ha esculpido como un hojaldre, con pliegues en los que se acumula el agua durante la bajamar. Sea por el itinerario senderista de 15 km, como en coche por la N-634, alcanzar el municipio de Deba supone siempre un placer. En época estival un baño en la playa de Santiago será irresistible. En invierno la opción del baño queda descartada, aunque no la visita a la iglesia gótica de Santa María (siglo xv ), una de las más bellas y majestuosas del País Vasco. Tras abandonar Deba y cruzar la ría, tomaremos un desvío a la derecha por la GI-638 que nos llevará en apenas 15 minutos hasta Mutriku, la última localidad de nuestro itinerario por la costa. Mutriku, en el límite litoral con Bizkaia, es una sucesión de estrechas callejuelas compuestas por una mezcla de casas de pescadores y palacetes blasonados que desembocan en el puerto pesquero. La casa museo del héroe de Trafalgar, Don Cosme Damián de Churruca, se suma al eco de los ilustres navegantes que ha dado esta villa. Nada como terminar nuestro viaje en el puerto, quizás esperando la puesta de sol sumergidos en las piscinas naturales o bien cenando delicias del Cantábrico en cualquiera de sus restaurantes, viendo mecerse suavemente los barcos. Aunque, puestos a elegir, ¿por qué no quedarnos con ambas experiencias? 



MUTRIKU



Fundada en el siglo ����, conserva el trazado medieval y vestigios de sus murallas. La pesca ha sido la actividad principal de sus habitantes.
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 DONOSTIA



UNA MECA CULINARIA MUNDIAL En Euskadi, como en la aldea de Astérix, todo se celebra en torno a la comida, desde el nacimiento al funeral. Pero la carta va más allá del jabalí asado. Hace 40 años que en este pequeño territorio se gestó la revolución culinaria que cambió la forma de comer en España. El manifiesto de la nueva cocina vasca fue la conferencia que Juan Mari Arzak pronunció en Madrid en 1976, en el Congreso del Club de Gourmets, junto a un grupo de cocineros paisanos suyos. Aquellos visionarios de los fogones dominaban el rico recetario de Euskadi pero también habían aprendido en la vecina Francia de los mejores maestros. Proponían una cocina de autor más saludable y ligera, con productos de temporada, que realzaba el sabor y respetaba la naturaleza de cada alimento. El mar y la huerta, la gastronomía de caserío y la de la aristocracia que veraneaba en San Sebastián, se fusionaban en esas nuevas recetas con guisantes, alcachofas, alubias, plantas silvestres, setas, poca carne y una forma casi religiosa de preparar el pescado. Cataluña tomaría después el relevo con Ferran Adrià. Desde entonces, mucha gente viaja a Donostia –la capital gastronómica de Euskadi– para experimentar la felicidad en los templos de los grandes chefs o relamerse a pie de calle en la Parte Vieja.
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Dos excelentes iniciativas plasman desde 2009 la pasión de Donostia por la gastronomía: Basque Culinary Center. La gran facultad de



la cocina vasca imparte estudios de 4 años y numerosos cursos monográ�cos. San Sebastian Gastronomika: Congreso gas-



tronómico internacional, con talleres y degustaciones. Del 7 al 10 de octubre de 2018.



La barra del  bar Sirimiri.



Festines en miniatura a rebanada de pan que acompañaba y ofrecía soporte a una ración de tortilla,  jamón o pescado, ensartada con un palillo, hoy se ha transfigurado en un abanico de delicias. Risotto de Idiazábal, setas a la plancha, pimientos rellenos, tempuras de marisco o crepes de bacalao rivalizan con el tradicional Gilda –anchoa, guindilla y aceituna–, que toma el nombre del personaje de Rita Hayworth, croquetas de fino paladar y ensaladillas rusas de delicada textura. Parte Vieja, Centro y Gros (en



L



la orilla oriental del río Urumea) son los barrios más reputados para disfrutar de los pintxos. En otras zonas de la ciudad los precios bajan pero la oferta no alcanza tales cotas de creatividad y exuberancia. Ir de pintxos constituye ante todo un acto social. Se consume uno en cada establecimiento con la respectiva bebida, alguien paga la ronda y el grupo se encamina hacia el siguiente local. Los pinchos fríos se toman directamente de la barra; los calientes se solicitan al camarero.



 J.M. Arzak en la sociedad gastronómica Gaztelupe.



El restaurante de Martin Berasategui en Lasarte-Oria y una de sus creaciones.



La cocina convertida en arte icolasaPradera,unacocinera de origen humilde, abrió en 1912 el primer restaurante donostiarra que cautivó a aristócratas y gourmets. En 1989 Juan Mari Arzak fue el primer chef de España en obtener las tres estrellas Michelin. En 2018, once cocineros españoles disfrutan de ese reconocimiento pero nada menos que tres de ellos trabajan en esta ciudad: Arzak y su hija Elena, Martin Berasategui y Pedro Subijana. Al incluir los chefs con una o
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dos estrellas Michelin, que también aparecen en otros



prestigiosos rankings mundiales, Guipúzcoa ofrece la mayor densidad de restaurantes de alta cocina por habitante. Su tarea empieza colaborando con los productores y los mercados buscando lo mejor desde la raíz. Luego se buscan formas óptimas de cocción, como hace Bittor Arginzoniz , que ha revolucionado el arte de la parrilla. En su asador de Axpe, cuya lista de espera es de cuatro meses, no se emplea ninguna cocina de gas, ni siquiera carbón, solo brasas de encina y sarmiento.



Hombres con delantal n Euskadi existen hoy 1.500 sociedades gastronómicas privadas y la mitad de ellas se encuentran en Guipúzcoa. Los txokos –palabra que significa rincón o sitio pequeño– pudieron tener su origen en las cofradías de pescadores, que aprovechaban su local en tierra firme para cocinar y compartir algunas de las mejores capturas. Desde el siglo ��� se prohibía la entrada en ellas a las señoras, «aun cuando fueran forasteras». Hoy muchas han relajado esa norma, pero en la cocina, que



E



es su sanctasanctórum, solo se admiten hombres. Estas sociedades están por encima de clases e ideologías y solo se puede acudir a ellas invitado por un miembro. El ritual de la comida requiere ir en busca de los alimentos más exquisitos, que luego se preparan sin escatimar tiempo ni esfuerzos. En las sociedades nacieron recetas hoy clásicas, como las cocochas en salsa verde (parte inferior de la barbilla de la merluza) o el txangurro (carne de centollo desmenuzada y servida en su caparazón).



 TIERRAS INDÓMITAS Laponia es uno de los últimos grandes espacios salvajes de Europa. La larga noche ártica se ha convertido en un aliciente turístico.



   K    C    O    T    S    O    T    O    F    E    G    A     /    U    E    R    T    S    R    A    N    U    G



 LAPONIA VIAJE POR EL CONFÍN DE EUROPA KRIS UBACH , AUTORA DE



FOTOGRAFÍA DE AVENTURA Y EN CONDICIONES EXTREMAS



 CABO NORTE



El globo terráqueo del Monumento a los Niños del Mundo señala el punto más septentrional de la Europa continental.



 E



l Cabo Norte, el extremo donde terminan los mapas de la Europa continental, es un mito viajero fácil de alcanzar incluso en pleno invierno.  Ahí empieza nuestra travesía por la Laponia noruega. Estremece pensar que el mar que se extiende frente al característico glo bo de metal, en la latitud 71º 10’ 21”, es lo único que nos separa del Polo Norte. El primer viajero que llegó a este paraje tan remoto fue Francesco Negri, un sacerdote italiano que partió de su Rávena natal hacia el mítico Nordkapp en 1664. La aventura duró tres años y la crónica de aquel viaje, rica en observaciones antropológicas acerca de los sami,  vería la luz con el nombre de Viag gio settentrionale unos años después,  justo cuandoterminaba el siglo xvii.



Una carretera en zigzag a través de un paisaje desnudo que vive a merced de los vientos nos lleva rumbo sur hasta Honningsvag, la ciudad más septentrional de Noruega sin contar las del archipiélago de Svalbard. A pesar de que estas frías carreteras norteñas suelen estar cubiertas de hielo, los neumáticos de invierno y la calefacción que irradian los asientos hacen que el trayecto en coche sea seguro y confortable. Ubicada en el mar de Barents, pero protegida por un golfo capaz de afrontar el embate de las aguas en estas latitudes, Honningsvag es un puerto muy conveniente para los  barcos correo que bordean la costa entre las ciudades de Tromsø y    S    E    G    A    M    I    L    W    A     /    S    I    M    E    H



 Kirkenes, ya en la frontera rusa. Las tiendas de Honningsvag son perfectas para conseguir algunas provisiones y seguir rumbo sur hacia el Parque Nacional Stabbursdalen, por las carreteras E-69 y la E-6.



El valor ecológico de Stabbursdalen es que cuenta con uno de los pinares más septentrionales del planeta. Sus paisajes poseen todos los elementos que caracterizan la región de Finnmark: montañas desnudas y amplias mesetas que en invierno se visten con un inﬁnito manto monocromo. Y por supuesto, los bosques. Los de coníferas y abedules que caracterizan la taiga, la última masa forestal del norte de Europa, más allá de la cual se extiende la tundra sin árboles. Para sumergirnos de lleno en las llanuras de Stabbursdalen, nos calzamos los esquís de travesía. Ante nuestros ojos, una línea divide el azul del cielo del resto de elementos, todos del mismo color, blanco.



   K    C    O    T    S    O    T    O    F    E    G    A     /    P    E    E    T    A    R    P    N    I    P    T    I    K    U    S



En esta tierra de horizontes ní veos y escasas carreteras, únicamente los renos parecen haber encontrado su lugar en el mundo. Toca retroceder unos kilómetros y desviarnos de nuevo por la E-6 para alcanzar la ciudad de Alta. Es la mayor localidad de la región de Finnmark y tiene conexión aérea con Oslo. Sus 19.000 habitantes se han acostumbrado a vivir de noche desde el mes de noviembre hasta mediados de enero. Seme jantes condiciones de oscuridad  y el hecho de hallarse en una zona que habitualmente goza de cielos despejados propiciaron que, en el siglo xix, aquí se construyera el primer observatorio de auroras  boreales del mundo.



 HONNINGSVAG



En invierno, las luces del puerto más próximo al Cabo Norte anuncian un cálido oasis en medio de un desierto blanco.
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LUCES ÁRTICAS Alta reúne las condiciones idóneas para observar auroras boreales en invierno: cielo despejado y temperatura en torno a los -30 ºC.



 Este sobrecogedor espectáculo celeste no es el único atractivo de  Alta. La ciudad cuenta, además, con la mayor colección de grabados rupestres del norte de Europa, un tesoro declarado Patrimonio de la Humanidad por la Unesco. Otra  buena excusa para pasar unos días en Alta la ofrece la carrera de trineos de perros Finnmarksløpet, de 1.000 km de recorrido y cuya próxima cita será el 9 de marzo.



En las inmediaciones de la ciudad hay varias granjas de cría de huskies que organizan salidas con trineos. Es sin duda una de las actividades deportivas más populares entre los turistas que visitan la zona y nosotros no queremos ser menos. Antes de salir, unas instrucciones básicas para manejar el trineo y comunicarnos con los cinco animales que van a tirar de él: mantener el equilibrio, flexionar las rodillas, pisar el freno, ayudar a los perros en las subidas... Parece fácil. Corremos a través de bosques y llanuras congeladas hasta una lavvo, una cabaña tradicional del pueblo sami que nos servirá de perfecto refugio para un almuerzo campestre. Un fuego, un buen estofado de salmón, té caliente y frutos rojos nos devuelven la temperatura mientras esperamos a que se ponga el sol, algo que a ﬁnales de enero sucede sobre las 16.30 h. Cuando llega la hora oscura, salimos al exterior deseando que Alta haga honor a su apodo  y nos regale una aurora boreal. Las condiciones son idóneas: cielo despejado y temperatura muy ba ja, –32 ºC. Con el bosque petriﬁcado en primer plano, el cielo ﬁnalmente se viste de luces danzantes.



    S    E    G    A    M    I    Y    T    T    E    G     /    Y    E    V    R    A    H    E    E    L    P    I    L    I    H    P



   S    E    G    A    M    I    Y    T    T    E    G     /    Y    E    V    R    A    H    E    E    L    P    I    L    I    H    P



La siguiente jornada conducimos hasta Kautokeino, considerada capital cultural de los sami,  sápmelas en su idioma. Sus casi 70.000 individuos se hallan repartidos desde la península de Kola en Rusia y los montes del sur de Noruega. Aunque hoy compartan el mismo estilo de vida que el resto de escandinavos, los sami han preservado su cultura y tradiciones generación tras generación. Los rebaños de renos constituyen una de sus señas de identidad, así como una de sus principales fuentes de ingresos en la actualidad. Tam bién conservan su lengua –cada región tiene un dialecto propio–, su indumentaria tradicional y, en la ciudad de Karasjok, un Parlamento que está reconocido en la Constitución de Noruega. Hoy es domingo, hay celebración en la iglesia y tenemos la suerte de  ver llegar a los invitados de una boda sami ataviados con sus mejores galas. Viendo esa Kautokeino monocroma, cubierta por un grueso manto de nieve, comprendemos por qué los samis siempre escogieron los más vivos colores para teñir sus trajes y vestidos. Nuestro camino continúa rumbo nordeste bordeando esa frontera natural entre Noruega y Finlandia que es el río Karasjohka. Tras una parada en la localidad de Tana –donde además de comprar alguna joya de plata sami, volvemos a gozar de otra noche de auroras– seguimos por carretera hacia la remota península de Varanger. Estos paisajes desnudos que se vierten en el mar son el hogar de una de las especies árticas –con perdón del oso polar– más amenazada de Noruega: el zorro polar (Vulpes lagopus).



 PASTORES DEL SIGLO XXI



El reno constituye una seña de identidad para los samis. Hasta hace un siglo también era su fuente de alimento y de material para confeccionar ropa, tiendas y útiles.



PASEOS BAJO CERO



Los trineos de perros permitenadentrarse en el paisaje ártico. Las rutas pueden durar varias horas.
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VARANGER



Una carretera de 160 km recorre esta península asomada al gélido mar de Barents. La vía pasa por pueblos pesqueros, miradores y reservas de aves marinas.



 El Parque Nacional Varangerhalvøya y su área de inﬂuencia se han convertido en un destino imprescindible para los aﬁcionados a la ornitología. Hasta esta zona llegan cada año cientos de eideres reales (Somateria spectabilis) que  buscan en los inviernos de Noruega un clima más favorable al de su Kamchatka natal. Estos esquivos animales solo pueden contemplarse o bien viajando a Siberia o bien en este parque noruego, aguardando con paciencia desde alguno de los puntos de observación de aves situados en puntos estratégicos.



 Varanger es desde tiempos inmemoriales una zona de caza y de pastoreo de renos en verano. Los meses más cálidos son la época de la trashumancia, momento en que los samis trasladan el ganado hasta aquí desde las regiones más meridionales. Cerca de la línea de la costa se han hallado numerosas muestras de esta ancestral actividad en forma de trampas, pequeños asentamientos o piedras ceremoniales cuya antigüedad se remonta, en algunos casos, al Mesolítico. En el interior de la península de Varanger otros restos también recuerdan que aquí el hombre siempre se valió de los renos para su supervivencia. Se trata de trampas del siglo xvi, época en que los renos salvajes eran capturados en grandes manadas gracias a unos sistemas de cercas que los conducían a recintos de los que ya no podían salir. La caza de manadas cesó a principios del siglo xvii, cuando estos animales empezaron a ser criados en cautividad. Nuestra ruta invernal por la Laponia a través de carreteras alfombradas de blanco termina en Kirkenes,
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RUMBO NORTE



La carretera E-6, entre Karasjok y Lakselv, atraviesa una amplia área con los últimos resquicios de bosque.



 la última localidad noruega antes de entrar en territorio soviético. Girkonjárga (su nombre en lengua sami) quedó destruida hasta los cimientos durante la Segunda Guerra Mundial y ahora su aspecto es el de una ciudad ante todo funcional. Sus habitantes viven esencialmente de la minería, del transporte marítimo  y de los servicios que ofrecen a los militares que coordinan los puestos fronterizos entre Rusia y Noruega.



Muchos visitantes llegan a Kirkenes atraídos por la delicia local: el cangrejo rojo gigante, un crustáceo colosal que puede llegar a medir hasta 180 cm. De hecho el Paralithodes camtschaticus vive en aguas noruegas gracias a un experimento ruso fallido. En los años 1960 los soviéticos trajeron esta especie desde Kamchatka para criarla dentro de jaulas, aprovechando que la temperatura del mar era similar a la del siberiano Bering. El criadero no prosperó porque los cangrejos morían en las jaulas, pero sí que se adaptaron al mar de Noruega en libertad; de hecho, llegaron a representar una plaga y una amenaza para las especies locales. En la actualidad su reproducción y pesca solo puede llevarse a cabo en aguas vecinas a Kirkenes y de ahí que ejerza como un verdadero imán para viajeros sibaritas.  Al ﬁnal de este viaje que empezó en el Cabo Norte, donde suele terminar el periplo ártico de la mayoría, brindamos con vodka soviético por aquel primer sacerdote italiano que se adentró en esta remota región sin vehículo a motor ni nada parecido a un gps. Aunque menos heroicos, nosotros nos sentimos inundados por la misma euforia. 



 NORUEGA



LA GRAN TRAVESÍA DE BERGEN AL CABO NORTE EN BARCO En 1893, el capitán Richard With decidió poner en marcha una ruta en barco de vapor por la costa noruega que uniera las ciudades de Trondheim y Hammerfest, esta última situada por encima del Círculo Polar. Se trataba de todo un desafío a las condiciones del Ártico, pero aquella iniciativa triunfó. Desde entonces, la línea del Expreso del Litoral que realizan los barcos Hurtigruten
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conecta las poblaciones más septentrionales de Noruega, desde Bergen hasta más allá del Cabo Norte. Funciona como servicio de correo, bienes y personas durante todo el año, pero en invierno, además, se haconvertidoenun medioperfecto para contemplaraurorasboreales. Lapreciosaciudad medievaldeBergen es el puerto de salida de los buques que zarpan rumbo a la lejana Kirkenes, en la fronterarusa.Lanavegaciónde7díascubre 1.615millasnáuticasyatracaen34puertos.



Honningsvå Havøysu



OCÉANO ÁRTICO



e amn Berlevåg tsford Vardø



Risøyh I LA



Sta r  u  o 



t  c  6 6  º 



’ 



BrØnnØy Rø



Kristiansun Torvi



     Á



Flo



Kr



www.hurtigrutenspain.com



INICIO EN BERGEN



Ciudad Patrimonio de la Humanidad, es la puerta a los fiordos noruegos, un litoral que parece forjado por gigantes. • Bryggen. El barrio portuario conserva los antiguos almacenes de madera. Muchos acogen tiendas y restaurantes. • Museo de la Liga Hanseática. Instalado en un edificio de 1704, describe la época en que Bergen era el centro del comercio mundial de bacalao. • Museo de la Ciudad. Para conocer esta ciudad fundada en 1070 por vikingos. • Monte Floyen. El funicular Floibanen sube al mirador de su cima, a 320 m.



 LAS CIUDADES HISTÓRICAS DEL LITORAL Entre Bergen y Kirkenes se encuentran algunas localidades de gran importancia en la historia de Noruega. • Alesund. Este pueblo –primera pa-



rada del Hurtigruten– fue reconstruido tras el incendio de 1904. Muchos de sus edificios exhiben un estilo art nouveau, de moda en aquella época. • Trondheim. En la antigua Nidaros, capital del país hasta 1227, reposan los



restos de San Olav, el monarca que trajo el cristianismo a este territorio. Este enclave viene a ser a Noruega lo que Santiago de Compostela a España. Cada año recibe miles de peregrinos llegados de todo el mundo. • Tromsø. La última gran ciudad del norte fue punto de partida de muchas de las expediciones árticas que tuvieron lugar a finales del siglo ���.



FIORDOS PARA SOÑAR El litoral oeste de Escandinavia está surcado por profundos brazos de mar que se adentran entre acantilados. Algunos de ellos han sido declarados Patrimonio Mundial por la Unesco. • Geiranger. Este espectacular fiordo tiene unos 20 km navegables desde Alesund. Forma parte del recorrido de la flota Hurtigruten. • Sogne. El llamado fiordo de los Sueños mide 204 km. En sus orillas se ven iglesias de madera medievales. • Hardanger. Se localiza al sur de la ciudad de Bergen. Con 179 km de longitud, es el segundo mayor fiordo de Noruega y el tercero del mundo.



LAS ISLAS LOFOTEN, UN REFUGIO NATURAL MÁS ALLÁ DEL CÍRCULO POLAR ÁRTICO La travesía del Hurtigruten recala en este archipiélago. Su cadena de islas puntiagudas ha sido desde hace siglos un refugio de vikingos, pescadores de bacalao, viajeros románticos y aficionados a la ornitología. La historia de las Lofoten se remonta al año 1120, cuando el rey Oystein mandó construir la primera iglesia y varios rorbuers, las modestas casitas de madera ubicadas en los puertos, que servían de almacén y vivienda a los pescadores de bacalao.



Cada año la naturaleza reproduce el mismo acontecimiento: el encuentro entre la cálida corriente del Golfo y las aguas del Océano Glacial Ártico propicia la aparición de grandes bancos de bacalao y, tras ellos, las flotas pesqueras de medio país. Hoy en día los rorbuers se han convertido en un elemento característico del paisaje de las Lofoten. Mientras algunos siguen en uso, otros han sido convertidos en alojamientos para el turismo.



 LA CIUDAD DEL VESUBIO



El volcán que sepultó Pompeya domina la vista que se contempla desde el napolitano barrio de Posilipo.



 GOLFO DE NÁPOLES Desde el cabo Miseno hasta la punta Campanella, esta larga franja costera del sur de Italia ofrece una increíble variedad de bellezas artísticas, fenómenos naturales y enclaves históricos L I N D A B A S E G G I O , PROFESORA DE LITERATURA Y PERIODISTA
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 NÁPOLES La plaza del Plebiscito ganó su aspecto grandilocuente bajo el poder napoleónico, en el siglo �����. A su alrededor se erigen el Palacio Real y la basílica de San Francesco di Paola.



E



l Golfo de Nápoles ejerce una fascinación que trasciende los tiempos, desde la época romana hasta hoy, pasando por la Europa del siglo xviii cuando era considerado una etapa fundamental del Grand Tour.



 Aquellos viajeros aristócratas del siglo xviii tal vez también empezaron su recorrido en Nápoles desayunando, como nosotros, una sfogliatella (pastel de hojaldre relleno de requesón) y un café. Se puede dejar otra taza pagada para quien no se lo pueda permitir: es el llamado caffé  sospeso o café pendiente, un ejemplo de «ﬁlantropía de resistencia» y un  buen auspicio para nuestro viaje.



Nápoles es, desde hace 2.800 años, símbolo del desorden hecho belleza y del arte de vivir.  Con un  buen par de zapatos y ligeros de equipaje ya podemos adentrarnos en el centro histórico, Patrimonio de la Humanidad por la Unesco desde 1995. Entre sus enclaves más icónicos se encuentra el Duomo (siglo xiii), dedicado a San Gennaro, protector de la ciudad. Si su



sangre contenida en una ampolla se licúa habrá buena suerte, si no, hay que procurarse un curniciello o cuerno de la fortuna. Esto sucede tres veces al año: el primer domingo de mayo, el 19 de septiembre, ﬁesta del santo y el 16 de diciembre. De los decumanos (calles romanas en sentido este-oeste) de la antigua Neapolis, el más famoso es el inferior, conocido como Spaccanapoli, algo así como «partenápoles». Sus dos kilómetros de longitud están cruzados por un sinfín de calles estrechas que ocultan sorpresas, como un altar a Maradona. En la plaza San Domenico Maggiore
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apetece sentarse en una mesita de la pastelería Scaturchio, de 1905, y pedir un babbà, un dulce con forma de seta remojado en licor, o una pastiera, un delicioso pastel de trigo cocido y requesón. La calle Toledo cruza la ciudad de norte a sur a lo largo de poco más de un kilómetro. Casi del todo peatonal, es el centro de las compras y de la cultura popular. Tiendas coquetas se alternan con puestos callejeros de vendedores gritones, bares a la última y pizzerías que sirven típica comida napolitana y pizza a portafoglio (doblada dos veces).  Al oeste se extienden los Quartieri



Spagnoli o barrios españoles, un laberinto de calles que ofrecen las clásicas estampas de Nápoles: niños jugando, ciclomotores familiares, apostadores, puestos de fruta  y hortalizas, y cuerdas de ropa tendida entre los balcones de un lado  y otro, perfectos para gritarse las últimas novedades del barrio. Nos acercamos a la plaza del Plebiscito, corazón del Nápoles monárquico. Allí se erigen el Palacio Real (siglo xvii), el Teatro San Carlo (xviii), la Galería Umberto I (xix), el famoso Café Gambrinus (1860) y el Castel Nuevo o Maschio Angioino,



una fortiﬁcación del siglo xiii. Frente a este último se sitúa el muelle Beverello, desde donde zarpan los transbordadores a las islas de Ischia, Prócida y Capri, la más alejada.  Ya que estamos frente al mar, podríamos visitar el Castel dell’Ovo (siglo xii) para gozar de la vista desde sus terrazas, un preludio ideal antes de cenar en un restaurante de Borgo Marinari, el barrio marinero.  Al día siguiente buscamos una  visión de conjunto del Golfo de Nápoles desde la colina de Posíllipo. Se alcanza por carretera o en un funicular que, en unos minutos  y por poco más de un euro, asciende
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Mercadillo de la Pignasecca, barrio de Montesanto.



AMBIENTE NAPOLITANO, PURA PASIÓN



Pizzería napolitana



Hospitalaria, caótica, ruidosa, festiva, cálida, aromática y sabrosa. Nápoles es capaz de mostrar todas esas caras en un mismo día al viajero que se deja llevar por su laberinto de calles y plazoletas, sin importar la estación del año en la que vaya.
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Quarteri Spagnoli
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Ischia Ponte, desde el Castillo Aragonés.



desde el paseo marítimo de Mergellina hasta la cumbre. En la Antigüedad, este distrito residencial se llamaba Pausílypon y era la lujosa villa de un caballero romano con fama de cruel por lanzar a sus esclavos a un tanque con voraces morenas. No muy lejos el Parque Virgiliano ofrece un panorama que abraza las dos penínsulas que cierran el Golfo y las tres islas. Hacia el norte se divisan los edificios de Bagnoli, un antigua zona industrial que ahora concentra la di versión nocturna con discotecas, pubs y cornetterie (pastelerías) abiertas toda la noche. Más allá se extiende el golfo de Pozzuoli, del latín Puteoli (pequeños pozos), nombre que alude a las fuentes de agua termal surgidas de la actividad magmática que registra la zona. Desde el puerto de



Pozzuoli un ferry navega hasta las islas de Ischia y Prócida, pasando a poca distancia del Cabo Miseno, un abrupto acantilado de toba amarilla coronado por un faro.



El Mediterráneo en invierno, con sus días tibios y despejados, permite una travesía relajada sin el estrés de la temporada alta y con gratas sorpresas. Enero es el mes de la mandarina, que prospera en las fértiles tierras volcánicas, y hay iniciativas y menús dedicados a este cítrico. Y no es raro ver pequeños barcos zarpar en busca de calamares, peces de roca y lubinas. Conocida como la «isla verde», Ischia es la mayor del archipiélago. Gracias a su belleza fue utilizada como escenario cinematográfico en Cleopatra (1963), con Liz Taylor,  y en El talento de Mr. Ripley (1999).



La capital se divide en dos: Porto, el puerto, instalado en el cráter de un antiguo volcán; e Ischia Ponte, el centro histórico, con su Castillo  Aragonés incrustado en un islote al que se llega tras un corto paseo. Las fuentes termales de Ischia ya tenían fama en la Antigüedad. Las hay por toda la isla, pero destacan las de Casamicciola y las de Lacco  Ameno, en cuya playa emerge Il fun go, una roca volcánica de color verdoso y forma de seta. Más chocante resulta darse un chapuzón invernal en las aguas termales de la bahía de Sorgeto, a la que se llega después de descender por una escalera de más de 200 peldaños. Es posible que  veamos algún isleño hirviendo hue vos, patatas o marisco en las aguas de la orilla para un sabroso pícnic.  A una media hora de barco desde Ischia se halla la isla de Prócida.



 PRÓCIDA La más pequeña de las islas napolitanas preserva su aspecto tradicional en rincones como el coqueto puerto de la Corricella.
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EL PALACIO REGGIA CASERTA, UN VERSALLES NAPOLITANO Este magnífico recinto palaciego situado unos 35 km al norte de Nápoles cuenta con más demil habitaciones y un parque espectacular. Su origen se remonta al siglo �����, cuando los Borbones decidieron trasladar su corte al sur de Italia en primavera y otoño. El pintor y arquitecto Luigi Vanvitelli se inspiró en el palacio de Versalles para el proyecto, aunque pretendía ir más allá y combinar el jardín-teatro renacentista con los modernos jardines europeos. El parque se extiende a lo largo de 3 km en los que la perspectiva permite abrazar lagos y árboles, juegos de agua y flores, fuentes y estatuas, grutas y hasta una cascada de 78 m. Para el abastecimiento hídrico, el arquitecto abrió un acueducto que, junto con el Palacio Real y sus jardines es, desde 1997, Patrimonio de la Humanidad de la Unesco.



Con 16 km de longitud y también de origen volcánico, Prócida inspiró la novela La isla de Arturo (1957) de Elsa Morante, y acogió el rodaje de la película El cartero de Neruda (1994). Desde el mar, el primer impacto visual lo aportan sus casas de color pastel, sobre todo las de La Corricella, la aldea marinera más antigua de la isla, a la que se accede solo por escaleras o en barca. Se puede disfrutar de las vistas desde las alturas de Terra Murata, una fortiﬁcación medieval, y bajar luego al



 MONTE VESUBIO



El parque nacional integra el cono principal (1.281 m) y el monte Somma (1.149 m). Una red de senderos lo recorre.



   S    E    G    A    M    I    Y    T    T    E    G     /    I    C    C    O    R    C    N    I    O    T    R    E    B    L    A



Semmarezio, una placita enclavada entre calles estrechas y pasadizos. Prócida queda unida por un puente a la pequeña Vivara, antigua reserva de caza de Carlos III y ahora parque natural. En invierno es tranquila y silenciosa, ideal para los amantes de la tradición y la simplicidad, ejempliﬁcadas en su plato típico: la ensalada de limones. De vuelta a tierra ﬁrme, es hora de subir al tren. El Golfo de Nápoles tiene entre sus récords el de ha ber inaugurado el primer ferroca-



rril italiano: en 1839, una locomotora de vapor movió ocho vagones a lo largo de los 7 km que separan Pórtici de Nápoles. Nieta de aquella pionera es hoy la Circumvesu viana, un tren de vía estrecha que  bordea la costa.



Dos de las metas más codiciadas de esta línea férrea son Pompeya  y Herculano, hermanadas en la trágica erupción que, en el 79 d.C., las hizo desaparecer del mapa. Enclave comercial la primera y exclusivo lu-



gar de veraneo de la élite comercial  y patricia romana la segunda, am bas quedaron sepultadas hasta el siglo xviii y hoy representan el ejemplo mejor conservado de ciudades antiguas. Fuera de la temporada estival, la aﬂuencia de visitantes es mucho menor y pasear entre sus antiguas villas, termas y templos se convierte en una experiencia relajante. Herculano, más pequeña que Pompeya, queda medio oculta bajo la nueva Ercolano; sobre ellas se eleva el monte Vesubio.



 Bajo su apariencia tranquila se esconde el volcán que sepultó la rica Pompeya. Acerca de sus ruinas, el escritor Henry Mattews dijo en 1820: «No falta nada, aparte de los habitantes». Unos cuarenta años después, gracias a la genial intuición del director de las excavaciones, se realizaron moldes de yeso  y los pompeyanos, con sus expresiones de susto y dolor y la ternura infinita de sus últimos abrazos,  volvieron a ver la luz. Hasta la erupción del 79 d.C., el  Vesubio era un monte verde de bosques, famoso por sus vinos –precursores del Lacryma Christi–  y excelente lugar de caza. El redescubrimiento de las ciudades sepultadas impulsó los estudios de arqueología y vulcanología en Europa. Su belleza de forestas y lava, hoy Reserva de la Biosfera de la Unesco, se puede visitar durante una excursión guiada: hay que llevar ropa adecuada a las bajas temperaturas ya que la cumbre se encuentra a 1.280 m, y estar preparados para andar unas horas. Una buena alternativa es tomar el funicular desde la ciudad costera de Castellammare di Stabia hasta el pulmón verde del Monte Faíto (1.131 m). Después de una subida de ocho minutos sobre los bosques, se dominan los golfos de Nápoles y de Salerno, desde Ischia hasta Capri. Ciudad-anfiteatro, rodeada de colinas de cítricos, Castellammare es la puerta de entrada de la península sorrentina que, cruzada por los montes Lattari, ha sido siempre un lugar fascinante para viajeros de distintas épocas. Los pueblos que la componen, unos ubicados en las alturas y otros en la orilla del mar, ocultan pequeñas playas, centros
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CAPRI



Los jardines de la Villa San Michele, en Anacapri, se asoman a una de las vistas más bonitas de la isla.
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El Golfo de Nápoles 1 Nápoles. Vale la pena subir



4 P. N. Vesubio. Sussenderos



al barrio de Posilipo, perderse por el barrio de los Españoles ycomereneldelosMarineros. 2 Ischia y Prócida. Las islas máspróximas a Nápoles conservansu encanto tradicional. 3 Capri. Sehizofamosacon la visita de artistas y políticos del siglo ��� y ��. Tiene bonitas villasyjardinesasomadosalmar.



circulan por la base y hasta la cumbre del cono principal y del monte Somma. 5 Pompeyay Herculano. Las ruinas de las ciudades sepultadaselaño79d.C.seconservan en excelente estado. 6 Costasorrentina. Terrazas deolivos,limoneros ypueblos colgados de acantilados.



medievales, fuentes de aguas termales y un sinfín de tradiciones. Como el precioso pueblo de Vico Equense y su Pacchianelle, un pesebre integrado por 300 ﬁgurantes  vestidos con trajes del siglo xviii. Meta Alta surge sobre un acantilado, a 111 m; bajando entre olivos dispuestos en terrazas, se llega a Meta Baja, donde los artesanos crean los  gozzi , embarcaciones de remos y  vela triangular. En Sant’Agnello la costa ha creado el singular golfo del Pecoriello, tan estrecho como precioso. Piano di Sorrento y su Mari-



na di Cassano surgen sobre altos acantilados de toba, e incluso dentro. Esta ubicación vertical viene de antiguo, como prueba la necrópolis del segundo milenio a.C.



Sorrento da nombre a la península. Es una joya de pasión mediterránea y organización británica donde el aire huele a limón. El dédalo del centro histórico rebosa de iglesias barrocas, edificios señoriales y tiendas de artesanía que  venden desde encajes y labores de marquetería hasta limoncello , su



SORRENTO



Famosa por sus casas colgadas sobre el mar, está conectada por barco con la costa Amalfitana.



licor universalmente conocido. Cuando los montes bajan hacia el mar, allí donde las sirenas tentaron a Ulises, aparece el núcleo de Massa Lubrense. Unos agradables senderos permiten pasear entre olivos y limoneros, envueltos en el aroma de  bosque mediterráneo, hasta Punta Campanella: delante emerge Capri, recortada entre el cielo y el mar. La isla lleva más de dos mil años siendo un retiro dorado para emperadores –Augusto y Tiberio–, artistas como Pablo Neruda y exiliados como Lenin, entre otras per-
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sonalidades conocidas. Neruda la definió como «reina de roca» por su variedad de montes, altiplanos y una costa repleta de grutas, acantilados y pequeñas calas. Su símbolo, los tres farallones, son lo que queda de unos antiguos arcos calizos. No hay fuentes de agua en la isla, que la recibe desde tierra por una tubería submarina y, sin embargo, Capri está envuelta en el color y el perfume de los frangipani, los limoneros, las  buganvillas y la genista. En invierno la Capri turística está cerrada, lo que permite saborear



la intimidad y la belleza de la isla. Metas obligadas son los Jardines de Augusto y la Calle Krupp, espectacular con sus ocho horquillas cortadas en la roca, pero a menudo cerrada por razones de seguridad;  y también el Belvedere de Tragara.



Si la mañana es buena y el mar lo permite, se puede pedir a los pescadores de Marina Grande que nos lleven a la Gruta Azul, antiguo ninfeum (hogar de una ninfa) de los romanos y así llamada por el reﬂejo de sus aguas. O subir en el telesilla



del monte Solaro y bajar andando a la ermita de Cetrella, donde los pescadores iban de romería.  Volviendo hacia Anacapri, la segunda ciudad de la isla, se aconseja una parada en la Villa San Michele. Y, si hace calor, por qué no ir a la playa en Marina Piccola: expuesta al sur y protegida por los vientos, hay isleños bañándose todo el año. En esos momentos Capri parece sobreponerse a la fama y hablar por sí sola de su belleza intemporal e inmune a las estaciones. Una gema incrustada en el fascinante Golfo de Nápoles. 



 VISITA GUIADA



POMPEYA LA VIDA EN EL SUR DE ITALIA HACE 2.000 AÑOS
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El 24 de agosto del año 79 la vida de esta próspera ciudad romana se detuvo y, tras horas de agonía, quedó petrificada. Una marea de lava, cenizas y rocas arrasó las ricas villas, el ajetreado foro, las charlas en la termas, el griterío del anfiteatro, las discusiones de los mercados y la basílica, la actividad del puerto y las plegarias en los templos. Casi 2.000 años después, sus ruinas son como un libro abierto que revela la vitalidad cultural y económica de Pompeya a través de frescos, mosaicos y esculturas, de la estructura viaria y los espacios públicos. La visita al recinto arqueológico puede durar uno o varios días, tales son las dimensiones y los numerosos detalles en los que merece la pena detenerse. El acceso desde Nápoles es rápido y sencillo, en coche por autovía o en tren con la línea Circumvesuviana a Sorrento (parada Pompei Villa dei Misteri) o a Poggiomarino (parada Pompei Santuario). ■ www.pompeiisites.org



VILLAS PATRICIAS Las domus más ricas se organizaban en torno a un patio y cada estancia estaba decorada con un mosaico que aludía a su función. En la Villa de los Misterios los muros están cubiertos por frescos que representan el culto a Dionisio. La Casa del Fauno poseía mosaicos y pinturas al fresco. En la Vía de la Abundancia se halla la Casa de la Venus de la Concha –en la imagen, el fresco que le da nombre– y la Villa de Octavio Quartión.



 EL «COLISEO» POMPEYANO



EL HOGAR DE LAS DIVINIDADES



TERMAS, TABERNAS Y PROSTÍBULOS



El anfiteatro de Pompeya se construyó el año 70 a.C., un siglo antes que el Coliseo de Roma. Su arena acogía espectáculos sangrientos, desde lucha de gladiadores a cacerías de fieras que atraían a espectadores de todo el Golfo de Nápoles. Con un aforo para 20.000 personas y toldos que protegían del sol, el anfiteatro pompeyano fue uno de los más grandiosos del Imperio. Se localiza en la zona más oriental.



Muchos de los templos de la ciudad han conservado parte de la escalinata, el pórtico y las columnas. El de Júpiter ocupaba un costado del foro y estaba dedicado a las tres divinidades principales de la ciudad: Júpiter, Juno y Minerva. El de Apolo (en la foto) aún conserva la estatua del dios, y el de Vespasiano, un altar de mármol. El pequeño templo de la diosa Fortuna honraba al emperador Augusto y a sus sucesores.



Los tratos comerciales, los acuerdos políticos y las apuestas se cerraban a menudo en los baños públicos y las tabernas. Las termas de Estabia eran unas de las mejor equipadas del Imperio. En las tabernas y los lugares de venta de comidas calientes (imagen inferior) se han hallado recipientes, fogones e incluso un cartel electoral. También era muy popular el lupanar, un edificio decorado con frescos con escenas eróticas.



 La pirámide Nohoch Mul, en Cobá, mide 42 m de altura. Está permitido subir a la cúspide.



 México



EL LEGADO DE LOS MAYAS EN YUCATÁN Chichén Itzá, Uxmal y Cobá representan el punto culminante de una civilización que aún no ha revelado todos sus enigmas. Recorrer esta península caribeña es un apasionante viaje en el tiempo. CARME MAYANS



,



ARQUEÓLOGA Y REDACTORA DE HISTORIA NATIONAL GEOGRAPHIC
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 UXMAL



Después de Chichén Itzá, es la mayor ciudad maya de Yucatán.
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 Todas las ciudades mayas se localizan en el interior de la península de Yucatán, excepto Tulum.
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l rey de Chichén Itzá, hechizado por la pócima que le dio su enemigo Hunac Ceel, raptó a la prometida del soberano de Izamal el día de su boda. Cegado por la ira, el novio aceptó una alianza con Hunac Ceel y ambos se lanzaron a arrasar la hasta entonces rica y poderosa ciudad de Chichén Itzá.



Estoy plantada frente a la pirámide de Kukulcán y no puedo evitar pensar en la leyenda que evoca el ﬁnal de esta ciudad en el siglo xiii de nuestra era. Así lo narra el Chilam Balam, uno de los textos sagrados del pueblo maya, la soﬁsticada cultura que dominó Mesoamérica durante casi 400 años. Chichén alcanzó su apogeo entre los siglos  vii  y ix, cuando llegó a albergar cerca



de 35.000 almas. Chichén Itzá es hoy en día un yacimiento arqueológico de 25 km 2 rodeado de selva, situado a dos horas en coche de Mérida, capital del estado de Yucatán. El ﬂujo de visitantes es constante a lo largo de todo el año, pero durante el equinoccio de primavera y el de otoño se respira una emoción especial. Cientos de personas observan con atención El Castillo, la



pirámide que se alza en la Gran Plaza, que a ﬁnales de marzo ofrece un sorprendente espectáculo: la som bra del del dios Kukulká Kukulkán, n, la serpient serpientee emplumada, baja reptando los 91 escalones de un costado –en total suman 365, la duración del calendario maya–, que separan la cúspide de la tierra. En otoño el fenómeno se repite, pero al revés: el dios asciende hacia la cima de su templo.
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La ruta maya por Yucatán empieza así descubriendo una de las ciudades más poderosas de aquella civilización. Para hacernos una idea de su grandiosidad hay que situarse en la vasta plaza central y contemplar las ediﬁcaciones de su alrededor: el templo de los Guerreros, presidido por el Chaac Mool, un altar donde se depositaban los corazones de las víctimas de los sacriﬁcios; y el grupo de las Mil Columnas, un pórtico con 200 pilares. Un corto paseo conduce al recinto del Juego de Pelota, el más grande de Mesoamérica. Aparte del enigma sobre si al ﬁnal era sacriﬁcado el jefe
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 VENUS Y EL DIOS CHAAC LA HUELLA TOLTECA EN CHICHÉN ITZÁ Hace mil años esta ciudad era el centro del poder político, religioso y cultural de los mayas. Por eso nada es casual en Chichén Itzá. El estudio de los grabados y la disposición de los edi�cios ha revelado que los mayas conocíanel ciclo de Venus de 584 días. Además, las expresiones artísticas y la estructura urbana tienen mucho que ver con la invasión tolteca en el siglo �. Procedentes del altiplano mexicano, los toltecas introdujeron nuevos conocimientos y estilos. La fusión con los mayas se aprecia en los templos con columnata, con mascarones del dios maya de la lluvia Chaac. La impronta tolteca resulta también evidente en el Tzompantlli, una plataforma decorada con relieves de cráneos donde se clavaban las cabezas de los enemigos, y en los altares donde se depositaban los corazones de los sacri�cados.



El Castillo o Templo de Kukulkán (siglo ��).



La escultura reclinada del dios Chaac era un altar.
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5 MUSEOS MAYAS



7.000 cavernas subterráneas por lasqueﬂuyeelagua.Loscenotesse han convertido en la actualidad en undestinodondeinclusoesposible  bucear acompañadosde un guía. En nuestra búsqueda de los enigmas mayas hay una etapa imprescindible: Uxmal, cuyonombre signiﬁca «construida tres veces». Situada a 80 km deMérida, fue un importante enclave durante el períodoclásicoysusruinassonunas de las más espectaculares de toda la península. Uxmal está considerada la capital de la región Puuc,  vocablo que en maya yucateco designa una serranía y un estilo arquitectónico característico.
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Uxmal sorprende por el orden, lujo y reﬁnamiento de sus construcciones. Ladecoraciónpresenta intrincadas cresterías y mascarones que representan a Chaac, el dios maya de la lluvia, un ser monstruoso con una largatrompa enhiesta a modo de nariz. La construcción más impresionante de Uxmal es la Pirámide del Adivino.



Mérida.  El mayor de los



museos dedicados a los mayas. Campeche. Expone las másca-



ras funerarias de jade de Calakmul (en la imagen superior). Uxmal y Chichén Itzá.  Comple-



tan la visita a los yacimientos. Cancún. Dedicado a las culturas



prehispánicas de Quintana Roo.



Cuenta una leyenda que este ediﬁcio deesquinasredondeadas y 39m dealtofuelevantadoenunanoche porunenanoconlaayudadeespíritusmalignos.Yobservándoloatentamente no me extrañaría que así  fuera, ya que una construcción de talesdimensionessolopuedehaber sidoobradefuerzasmágicas. Quizá para compensar ese misterio, los españoles del siglo xvi imaginaron un convento en lo que ahora se conocecomo CuadrángulodelasMonjas.Susmascaronesde Chaac,grecas,serpientesydiseños geométricosdeﬁnenelestilopuuc.  A su alrededor, la selva insondable emitesonidoscapacesdetrasladarnosaaquelmundoperdido.
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Cenote de Ik’Kil, a 3 km de Chichén



LA PUERTA DEL INFRAMUNDO Los cenotes forman parte de una red de cavidades kársticas por las que circula el agua en todo Yucatán. Para los mayas tenían un uso práctico –les abastecían de agua en la estación seca– y ceremonial. Los denominaban dzonot («abismo») y se consideraban la puerta a Xibalbá, el inframundo. En ese espacio moraban el Sol, la Luna o Venus cuando se ocultaban bajo el horizonte. Y las almas de los muertos, excepto los guerreros y las víctimas de la guerra o las mujeres muertas de parto, que pasaban al cielo directamente.
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BANCO CHINCHORRO



LAS CIUDADES MAYAS DEL YUCATÁN Chichén Itzá. Contiene templos,



Cobá. A 90 km de Chichén Itzá y a



pirámides, altares, un observatorio astronómico y un cenote.



40 km de Tulum. Su mejor época se sitúa entre el siglo ��� y el ��.



Uxmal. Es la ciudad más destaca-



Cenote Ik’kil. Cerca de Chichén



da de la Ruta Puuc. Su pirámide del Adivino mide 39 m de altura.



Itzá, estaba reservado a los reyes.



Labná, Kabah, Xlapak y Sayil.



dios del Viento coronan un promontorio rocoso frente al mar.



Enclaves de la Ruta Puuc.



Tulum. El Castillo y el templo del



Uxmal está unida a otros encla ves de la Ruta Puuc por antiguos  sacbeob , unos caminos elevados y sin desniveles que conectaban las ciudades mayas, como Sayil, Labná o Kabah, con su palacio de los Mascarones. Vale la pena visitar las cercanas grutas de Loltún, donde los mayas se proveían de una arcilla de excelente calidad para elaborar cerámica; en las cuevas, además, se llevaban a cabo ceremonias que aún continúan siendo un misterio.



Rumbo a la costa del Caribe, antes de llegar al yacimiento de Tulum, visitamos las ruinas de Cobá.  Aquí se encuentra la pirámide más empinada de la zona, con 42 m de altura. Sus escalones se encuentran desgastados por el tiempo y la ascensión es dura y difícil, pero desde su cumbre se aprecia una inmensidad verde sin límites. Ante este paisaje de apariencia indómita, pienso en los mayas y en su concepción del mundo, en sus momentos de gloria  y en el poder de fascinación que aún ejercen sobre nosotros. 



 Con 121 m de profundidad, el cenote El Pit, cerca de Tulum, ofrece una de las inmersiones más fascinantes de Yucatán.
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 JORDANIA UN PAÍS DE LEYENDA ENTRE EL DESIERTO Y EL MAR ROJO JUAN PABLO VILLARINO , AUTOR DE C A M I N O S I N V I S I B L E S



 PETRA



A la salida del Siq, El Tesoro sorprende con su fachada labrada. Debe el nombre a la leyenda que decía que sus hornacinas guardaban un tesoro.
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 AMÁN En la colina de la Ciudadela aún se erigen las columnas del templo romano de Hércules. A la izquierda, puestos de frutas y hortalizas en torno a la Gran Mezquita y el zoco del oro.
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E



n el corazón de Oriente Medio, Jordania es un país más antiguo que la memoria, bautizado en honor a un río bíblico y bordado con fortalezas de reinos desaparecidos, esculpidas en la ﬁna arenisca del desierto. Una tierra de hospitalidad legendaria. De los caminos ambarinos que describe laluzenPetraalaatmósfera soﬁsticada de Amán, la capital, Jordania condensa una magia diversa, magistralmente disimulada por su posición geográfica. Lo que podría haber sido un monótono y raso desierto esplende, aquí y allá, de prodigios. Como si hubieran ensambladoun mapa del tesoro a consciencia, bizantinos y  nabateos, cruzados y otomanos, sedimentaroncadaunosuinﬂuencia –anﬁteatros, mezquitas, templos o fortiﬁcaciones–a lo largo de antiguas rutas caravaneras.
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ARABIA SAUDITA



 Amán es el inicio de un viajeque, trasexplorarlasruinasromanasde Gerasa, desciende por el Camino de los Reyes y recala en Madaba, la ciudaddelosmosaicos,enrutaalos enclaves bíblicos del monte Neb bo y el mar Muerto. Desde allí es un tiro de piedra hasta Karak y su castillo cruzado. El arribo a Petra, la «ciudad rosada del desierto», y  loscañonesoníricosdeWadiRum suelen ser el punto más memora ble de la travesía. Y como ﬁnal, las playasycaleidoscópicoscoralesde  Aqaba, en el mar Rojo.



La capital jordana encarna una delasdeliciasmenosconocidas de Jordania. Concuatromillones de habitantes, está urdida por un ritmo vibrante y contemporáneo. En una región estigmatizada por los conﬂictos, Amán reﬂejael perﬁldeunpaísquehasabidocapitalizar su neutralidad en beneficio delturismo.En Rainbow Street, al oeste, las galerías de arte moderno



    S    E    T    N    E    U    P    A    I    R    U    N



    K    C    O    T    S    R    E    T    T    U    H    S     /    A    T    I    V    V    V



MAR MUERTO



Las aguas de este gran lago salado en el que desemboca el río Jordán poseen propiedades terapéuticas.



 y los cafés de aires europeos ilustran ese optimismo y congregan a las almas creativas de la nueva generación. En el este de la ciudad, el mismo vitalismo se palpa en la presencia del millón de refugiados palestinos que, en oleadas causadas por las guerras vecinas, han pasado a representar casi un tercio de la población jordana.



Unos 50 km al norte de Amán, Jerash alberga las ruinas de la ciudad grecorromana de Gerasa, uno de los exponentes de arquitectura romana mejor conservados fuera de Italia. No se trata solo de la escala, de su hipódromo para 15.000 espectadores, de su foro oval de 56 columnas inmunes al paso del tiempo o de sus múltiples teatros. Más bien, la mística encuentra anclaje en testigos casi



secretos. Por ejemplo, las hojas de acanto cinceladas en los capiteles del Arco de Adriano, o las volutas casi vivas de las once columnas del Templo de Artemisa (diosa de la caza y la fertilidad), que parecen estrenarse ante cada ojo que las descubre en la luz crepuscular. Desde Amán, la modesta carretera que une la capital con Azraq conduce a los Castillos del Desierto, una serie de fortiﬁcaciones atri buidas a la dinastía Omeya, cuyos califas gobernaron la región desde Damasco entre los años 661 y 750. El primero en emerger –y quizás el más imponente de todos– es Qasr Kharana. A pesar de su sólido aspecto de fortaleza, los 60 aposentos hacen suponer que su función, más que bélica, habría sido albergar los parlamentos y negociaciones entre la élite damasquina y los beduinos.



El imprescindible Qusayr Amra, un híbrido entre caravasar, hamam y caseta de caza, se emplaza a unos 15 km. Dentro de sus compartimentos abovedados, los frescos del siglo  viii  retratan las indulgentes costumbres de los primeros soberanos árabes de una manera figurativa que contrasta con el carácter iconoclasta del arte musulmán. Como destellos de arte en el desierto, cinco siglos antes del Renacimiento europeo, los muros conﬁesan pretéritas cacerías de gacela, escenas de lucha deportiva y festines servidos por mujeres ligeras de atuendo. Madaba se asienta desde la Antigüedad sobre campos de trigo, una media hora al sur de la capital. Hacia el ﬁnal del siglo  vi, bajo el mecenazgo de los obispos del emperador bizantino Justiniano,



 GERASA



Fundada entre los siglos �� y ��� a.C., tuvo una intensa relación comercial con Petra y Palmira (Siria).
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EN LA CIUDAD DE LOS MOSAICOS Madaba deslumbra con los mosaicos de sustemplos bizantinos,herenciadeunade lasépocas másprósperas delaciudad.La iglesiadeSanJorgeposeeel asombroso Mapa deTierraSanta(año560),queen su origenestabacompuestopordosmillonesde teselas.EnelParqueArqueológico,la Iglesia delaVirgencontienela Salade Hipólito y variascreacionessobreelpavimento.Cerca sehalla la EscueladelMosaico, uncentro de formación y restauración. Además, el Museo Arqueológico expone mosaicos detemáticacristianay dediosesromanos.
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 ascensión. A media hora de allí, se emplazan las aguas inmutables del mar Muerto, el punto más bajo de la superﬁcie terrestre. Se ha escrito que nada se asemeja más a un espejismo que su lánguida presencia, acerrojada por el valle del Rift y sin  vía alguna de escape para sus aguas más que la evaporación.



MADABA



Antigua ciudad bíblica, se encuentra al inicio de la histórica Vía Nova Trajana, también denominada Camino de los Reyes.



sus iglesias fueron engalanadas con exquisitos mosaicos. Entre ellos destaca el Mapa de Madaba, una representación cartográfica de Tierra Santa que ilustra, con intrincado detalle, todos los sitios sagrados conocidos, desde Egipto hasta Líbano. La reliquia, ensam blada con dos millones de teselas, recubre el piso bajo el ábside de la iglesia ortodoxa de San Jorge, y no tenía una función meramente decorativa: era una auténtica guía para los peregrinos de antaño. Como entonces, Madaba continúa siendo una base óptima para explorar los sitios bíblicos de Jor-



dania. Tan solo 10 km al noroeste, elMonteNebboconjuraunaresonanciaespecialparajudíos,cristianosy musulmanes.



Moisés, tras 40 años de guiar a los hebreos a través del desierto, finalmente divisó la Tierra Prometida desde la cima del monte Nebbo. Según la tradición  judeocristiana,el eminentepatriarca también recibió sepultura en la montaña. Aunque no hayvestigios de tal acontecimiento, las excelentes vistas hacia el valle del río Jordán, el mar Muerto, Jerusalén  y Jericó justiﬁcan plenamente una



El mar Muerto es diez veces más salino que el Mediterráneo. La densidad de los minerales atrapados en sus aguas permite a los bañistas cumplir con el ritual de ﬂotar despreocupadamente. Otros se acercan por las propiedades curativas de sus barros, ricos en calcio y magnesio. Es un lugar instalado en la cultura universal: Sodoma y Gomorra florecieron, según las escrituras, en sus orillas. Hoy esas mismas orillas aleccionan sobre la Biblia: la sequedad del ambiente permitió la conservación de los 972 manuscritos conocidos como los Rollos del Mar Muerto. Su descubrimiento en una cueva, en 1948, revolucionó nuestro conocimiento de los Evangelios. El Museo  Arqueológico Jordano en Amán expone algunos manuscritos, otros se hallan en museos de Jerusalén y en la Biblioteca Nacional de París. El vínculo entre la región y las tierras fundacionales se estrechó aún más cuando los arqueólogos identiﬁcaron, en el banco oriental del río Jordán, el enclave donde Juan el Bautista bautizó a Jesucristo y donde, por vez primera, se reunieron los cinco apóstoles originales. Conocido como «Betania Más  Allá del Jordán», el sitio arqueológico incluye 11 iglesias bizantinas, ermitas y 5 piletas bautismales, cuyas ruinas permanecieron enterradas mientras la localización exacta del área se evanescía de la memoria colectiva.
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La Callede lasFachadas, un conjuntode tumbas excavadasen la pared.



PETRA, LA CIUDAD DE LOS NABATEOS



Las caravanas que en el siglo �� a. C. cruzaban el desfiladero del Siq entraban en un vergel de casas y jardines escalonados donde el agua discurría por todas partes. A finales del siglo v la ciudad fue abandonada; en 1812 la redescubrió Johann Ludwig Burckhardt.
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Tumba del Soldado Romano.
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Vista desde lo alto de El Monasterio.
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Dos mil velas iluminan El Tesoro de noche.



 El trayecto con rumbo sur hacia la fortificación cruzada de Karak, discurre a lo largo del Camino de los Reyes,  una vía de



comercio y peregrinaje de 280 km tan antigua que el Génesis la menciona como la ruta vislumbrada por Moisés para liderar el Éxodo. Cruzados galos, invocados por el papa Urbano II para recuperar Tierra Santa, capturaron Jerusalén en 1099 y, en 1140, erigieron la plaza fuerte, que aún hoy mantiene sus  bastiones macizos sobre la árida campiña. Siempre hacia el sur y hasta llegar a Petra, la misma calzada real ﬂuye paralela al Valle del Rift, la fractura geológica que recorre, como espina dorsal, Oriente Medio y África. Extraviada en las fauces de las montañas Wadi Araba durante más de un milenio, la ciudad nabatea de Petra regresó del olvido cuando el explorador suizo Johann Ludwig Burckhardt, disfrazado de árabe, la redescubrió en 1812. Hasta entonces, solo algunas familias beduinas recordaban su existencia, que era completamente ignorada por el mundo occidental. Hoy, esta regia sobreviviente de la Antigüedad es Patrimonio de la Humanidad por la Unesco desde 1985. Nada prepara al viajero para su encuentro cara a cara con El Tesoro, tras haber completado la
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travesía del Siq, un estrecho desﬁladero de un kilómetro de longitud. Su aparición repentina entre las sinuosas vetas asalmonadas y  violáceas del pasadizo es, para muchos, el cénit del viaje a Jordania. Sobre todo, si se desea emular a Harrison Ford en Indiana Jones y la última cruzada (1989), ﬁlm que insertó Petra en la cultura de masas.



 PETRA



Encajada en un macizo surcado por desfiladeros, la capital del reino de los nabateos se mantuvo casi 15 siglos olvidada.



 Como el resto de los 800 edificios, templos y tumbas que aún sobreviven en Petra, el Tesoro fue excavado manualmente sobre la cara misma de la montaña. En los dinteles y relieves de su fachada reverbera una maniﬁesta impronta helenística que remite a las inﬂuencias cosmopolitas de una nación de mercaderes. Los nabateos, una etnia árabe de lengua aramea, aprovecharon desde el siglo iii a. C. su posición en la encrucijada de dos grandes rutas caravaneras, la procedente de India hacia Egipto, y la que discurría de Damasco hacia la Península  Arábiga. Las tasas impuestas sobre los cargamentos de gemas, especias, pieles de animales, incienso  y seda permitieron a los nabateos erigir una portentosa capital para su reino, que se extendía hasta la costa mediterránea del Sinaí. Cuando Trajano convirtió la región en la provincia romana de  Arabia Petrea, la ciudad continuó ﬂoreciendo. En consonancia con tal grandeza se construyó un anﬁteatro para 3.000 espectadores  y una Vía Columnada con su propio nymphaeum, una fuente consagrada a las divinidades acuáticas. Aún hoy, las ruinas de esa arteria conducen a las Tumbas Reales y al Monasterio o templo de Ad-Deir, del siglo i d.C. Aunque haya que ascender 800 escalones hasta su emplazamiento, su fachada incólume es un tributo innegable a la creatividad y destreza de una civilización extinta. Los terremotos y el impulso de otras rutas comerciales sellaron el destino de Petra, que acabó abandonada hacia el año 700. Dos horas al sur, Wadi Rum ofrece la oportunidad de una inmersión en los austeros encantos del desierto. Haciendo cuartel en parajes



WADI RUM



La inmensa meseta que Lawrence de Arabia describió en Los siete pilares de la  sabiduría asombra por sus formaciones rocosas.
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habitados por clanes beduinos desde tiempos inmemoriales, el oﬁcial de Inteligencia británico Thomas Edward Lawrence coordinó la Re vuelta Árabe (1916-18) en contra del Imperio otomano que, a la postre, sembraría la semilla del actual reino independiente. Los paisajes que cautivaron la mente del explorador, más conocido como Lawrence de Arabia,



fácilmente embrujarán la sensibilidad del viajero contemporáneo. Los perﬁles graníticos que Lawren-



ce describe en Los siete pilares de la  sabiduría preludian un área protegida de 720 km de naturaleza extrema.  Abundan las opciones de escalada  y senderismo en los profundos cañones, avistando íbices de Nubia y, con suerte, el comprometido oryx árabe, ahora en vías de reintroducción. También es posible conducir un todoterreno sobre las dunas o montar en globo aerostático para  ver una panorámica soberbia. Los beduinos, anfitriones naturales del área, son una atracción per  se. Nada como saborear un café con



cardamomo o un plato de mansaf  –especialidad beduina de cordero cocido con yogur– en el fuego de un campamento, escuchando historias hasta dormirse, literalmente,  bajo las estrellas del desierto. Las playas de la ciudad de Aqaba, sobre el mar Rojo, se localizan 65 km al oeste de Wadi Rum  y



ofrecen una manera festiva de culminar el viaje por Jordania. Aunque en su compacto centro histórico perduran los perfumes del viejo puerto, el encanto peculiar de Aqaba
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Única salida marina deJordania, este antiguo puerto pesquero se ha convertido en un destino de buceo en el mar Rojo.



resplandeceen el carnaval queparecen celebrar los corales bajo el agua. Ante tal derroche de belleza submarina, no resultaextrañoque esta costa sea considerada uno de los mejores sitios del mundo para practicarel buceo. El glamur de su club de regatas, una «corniche» costanera y los  vuelos chárter desde Europa han situado Aqaba entre los destinos en auge. Una nueva puerta de entrada para una gema como Jordania que, aunque ancestral, no termina de reinventarse. 
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25 km



Planiﬁcar el viaje a Jordania Documentación. Pasaporte y



Hora: en invierno, una hora más



un visado que puede tramitarse en el aeropuerto de Amán.



que en España.



Llegar. Hay vuelo directo hasta



desde Amán tardan 3 h. El recinto abre de 6 a 16 h en invierno. Los lunes, miércoles y jueves se organizan visitas nocturnas. www.visitpetra.jo



Amán desde Barcelona y con escala desde Madrid.



Moverse. En Amán los taxis de color blanco realizan rutas �jas y se suelen compartir. Los taxis privados son amarillos. Los autobuses de larga distancia son muy confortables.



Idioma: dinar jordano. Moneda: árabe.



Petra. Los autobuses directos



Costumbres. Jordania es un país musulmán. Se recomienda no vestir pantalones cortos ni ropa escotada. El Ramadán en 2018 será del 15/5 al 14/6. ■ http://spa.visitjordan.com



 QUEBEC Y MONTREAL La vitalidad de estas dos ciudades del Canadá francófono no se detiene en invierno. La estación blanca invita, además, a disfrutar de los bosques y praderas en torno al río San Lorenzo. CARLOS PASCUAL , ESCRITOR Y P ERIODISTA DE VIAJES



 MONTREAL



La basílica de Notre-Dame, en la Place des Armes, enmarcada por las columnas del Banco de Montreal.
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V



asimiló y extendió en esta parte del país, mientras que en las provincias dominadas por los británicos se impuso el uso del inglés.



Los mapas engañan. Nadie diría al mirar el de Canadá que solo la pro vincia de Quebec es tres veces más grande que España: 1,7 millones de km2. En ese inmenso rincón del mundo los franceses empezaron su aventura americana. El primer contacto con las poblaciones indígenas –indios hurones e iroqueses, sobre todo– corrió a cargo del aventurero  bretón Jacques Cartier, quien en el



Quienes llegan en un crucero a la ciudad de Quebec tienen la oportunidad de ver casi lo mismo que  vieron Cartier y su tripulación: un brazo de mar que se va estrechando convertido en río caudaloso hasta llegar a lamer un sober bio pedestal de roca donde ahora se asienta la ciudad. El  skyline  que se contempla desde el agua es deslumbrante y permite apreciar  bien la anatomía urbana.



iajar entre las ciudades de Quebec y Montreal descubre la cultura cosmopolita y el frondoso paisaje de la gran provincia del este canadiense, una tierra de exploradores y de cantautores míticos. siglo xvi, desde el Atlántico, fue penetrando en el continente a través de la ranura del río San Lorenzo, en busca –como Colón– de la costa oriental de Asia, de especias y de oro.  A esta porción de América, Cartier y sus hombres la llamaron Canadá, palabra derivada de kanata, «poblado» en la lengua de los nati vos. Después de sucesivas oleadas de colonos, la lengua francesa se



 QUEBEC



Abierta al estuario del río San Lorenzo, la ciudad se despierta en invierno bajo una luz de reflejos plateados.



 Arriba, en lo alto del bronco acantilado, se alza el Vieux Québec (Viejo Quebec), protegido por una ciudadela y unas murallas únicas en América del Norte que la llevaron a ser declaradas Patrimonio de la Humanidad. Abajo, el Vieux Port, último atraque hasta el que pueden avanzar los grandes barcos por un río cada vez más angosto. Si en cambio se llega por tierra o aire también se puede disfrutar de esa visión espléndida, pues hay ferries que cruzan cada media hora de una orilla a otra del río. Pero para seguir metidos en la piel de los primeros exploradores tendremos



que dirigirnos a la Place Royal, en el corazón del Vieux Québec. Allí empezó todo, pues si bien Cartier acampó a orillas del río en sus tres  viajes de exploración, fue Samuel de Champlain quien fundó oficialmente la ciudad al establecer en 1608 un poblado estable para el comercio de pieles.



En el solar donde estuvo la cabaña de Champlain se alza ahora la iglesia de Notre-Dame-des-Victoires. En un ángulo de la plaza se encuentra el centro de interpretación que narra la epopeya entre iroqueses indígenas y traﬁcantes



de pieles. A solo unos pasos, en la placeta contigua, el costado de un ediﬁcio luceel llamado Fresque des Québécois,unenormetrampantojo que narra la historia de Quebec a través de sus personajes y gestos cotidianos.Yahícomienzanlasescaleras. Las hay por todas partes.
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Barrio Petit Champlain, en el Vieux Québec.



Los quebequeses las consideran una seña de identidad tan propia que hasta organizan en junio «Le défi des escaliers», una carrera de 13 y 19 km. Para tranquilidad de muchos, también hay un funicular que conecta el puerto con la zona alta. Se sube así a la Place d’Armes, otro centro neurálgico de la ciudad. Allí está el Ayuntamiento, frente a un parque plagado de ardillas que se atreven a quitarte el sándwich de las manos. En un radio de pocos metros se encuentran varios atractivos: la Maison Jacquet (1676), la casa más antigua de Quebec, que ahora al berga un restaurante; bouquinistes



de aire parisino que venden libros y grabados; y en una plazuela en cuesta, la catedral católica, más pomposa que su colega anglicana y dispuesta en medio de un jardín. Ninguna de las dos resulta tan ostentosa como el ediﬁcio de Correos, que todos confunden con otra catedral.



En la Place d’Armes arranca la Terrasse Duﬀerin, una rambla o calle mayor donde ver y dejarse  ver, y al mismo tiempo balcón para cotillear el azacaneo de ferries  y cruceros. Está presidida por la mole neogótica del Château Frontenac (1892), que no es ni fue nun-



ca castillo, sino hotel. Al fondo de esa pasarela de vanidades y músicos callejeros se sitúa la subida a la Ciudadela y sus jardines. Esta ciudadela de manual (castrense), rotulada en su entrada con el lema  Je me souviens (yo recuerdo), ofrece en su interior una completa lección de historia local.  A los pies del soberbio acantilado con la ciudad en volandas, se  ve el río y el Vieux Port, arropados por las calles más turísticas y noctámbulas. En este dédalo bullicioso es imprescindible visitar el Musée de la Civilisation. Entre los cientos de temas que trata,
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CASCADA DE MONTMORENCY



Su salto de 83 m se congela y en la base se forma un montículo de nieve en polvo llamado Sugarloaf o Pan de Azúcar. Se halla a pocos minutos del centro de Quebec.



UN RINCÓN DE AIRE PARISINO
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Al caminar por la Rue du Trésor, junto a la concurrida Place d’Armes, se tiene la sensación de que tras la esquina va a aparecer la silueta férrea de la torre Eiffel. Cobijados bajo grandes toldos hay puestos de libros antiguos, pintores y caricaturistas que ofrecen sus creaciones a los paseantes. Suelo de adoquines, alguna bicicleta apoyada en la pared, un cálido café y, al fondo, la visión de una antigua iglesia o convento de aire medieval. Sí, quizá sea un pedazo de París trasladado piedra a piedra a través del Atlántico.



 dedica un espacio al cantautor Félix Leclerc. Digamos que el «pique» entre Quebec y Montreal podría sintetizarse en la rivalidad lingüístico-simbólica entre Leclerc  y Leonard Cohen. Leclerc se hizo célebre como chansonier  en el París de los años 50, y está enterrado en la pequeña isla de Orleans, frente a la ciudad; sobre su tumba hay siempre zapatos viejos, que depositan sus ﬁeles admiradores en recuerdo de su canción-himno  Moi mes souliers ont beaucoup voyagé . Otro cantautor muy querido en Quebec, Gilles Vigneault, dejó un aviso a navegantes: « Mon pays ce n’est pas un pays, c’est l’hiver », que traducido significa «mi país no es un país, es el invierno». Claro que siempre hay forma de combatirlo, y en esta ciudad eso se hace a base de  poutine, un refrigerio contundente de patatas fritas con queso fundido.



Frente a la isla de Orleans se localiza otra de las maravillas de Quebec, la cascada Montmorency, de 83 m, 30 más alta que las cataratas del Niágara. La parte moderna de la ciudad también alberga enclaves esenciales, como la Grande Allée, bulevar orillado de casas coloniales y del Musée National de Beaux-Arts. En paralelo discurre el parque Les Plaines d’Abraham, que fue el escenario de un lance decisivo entre ingleses y franceses en 1759. Un centro de interpretación cuenta con hologramas aquella batalla, que solo duró 20 minutos y que ganaron los ingleses; cuatro años después, el Tratado de París zanjaría la disputa con la cesión de Canadá a los británicos por parte de Francia. Por el ﬁlo entre anglófonos y francófonos, avanzamos hacia la ciudad de Montreal siguiendo la ruta histórica Chemins des Cantons, también conocida como Townships Trail.



 EL GRAN TEMPLO DE MONTREAL



El interior gótico de la basílica de Notre Dame está inspirado en la Sainte-Chapelle de París.
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 Vista de Montreal desde el mirador del parque Mont Royal, el «techo» de la ciudad.
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El Chemin des Cantons persigue unafranjafronterizaentreCanadá  y Estados Unidos de unos 300 km de largo, arropada por las frondas de los montes Apalaches, que plasmó de forma genial el compositor Aaron Copland en la suite Primavera apalache (1944). La hoja totémica del arce, que tiñe de rojo el otoño y la bandera canadiense, envuelve pueblos pioneros tan hermosos como Knowlton, Magog o Sutton. En ellos el café de village lo es todo: bar, comedor, casino... menos la misa dominical, todo lo demás se desarrolla dentro de sus cálidos muros. Sutton, además, se sitúa al pie de una de las mejores estaciones de esquí de la región. Otra vía más rápida para alcanzar Montreal es la autopista que corre en paralelo al río San Lorenzo. A medio camino, Trois-Rivières invi-



ta a detenerse por unas horas. Segunda ciudad francófona del país, posee un interesante centro histórico con ediﬁcios de los siglos xviii  y xix, y un animado puerto ﬂuvial. Nos hallamos en tierra de pioneros y exploradores como el mencionado Jacques Cartier, cuyo nombre ostenta ahora uno de los parques naturales más extensos de la provincia. En invierno esta reserva de 670 km2 se convierte en un magníﬁco terreno para realizar excursiones con raquetas de nieve entre bosques –de pino en los altiplanos, de abedules deshojados en las cotas más bajas– en busca de alguna huella de caribú o de alce, a falta de osos negros, sumidos en pleno sueño hivernal.  A Cartier también se le relaciona con la frase «diamantes de Canadá», una expresión francesa para



referirse a algo que carece de valor a pesar de las apariencias. Se dice que el explorador envió a Francia un cargamento de minerales preciosos que, una vez allí, resultaron no ser más que cuarzos y piritas.



Montreal es la capital cultural, la segunda urbe más poblada –unos dos millones– y el gozne entre los lóbulos francófono y anglófono del país. Prueba de ello es que, de sus cuatro universidades, dos son francófonas y dos anglófonas, y la banda sonora la pone Leonard Cohen y no Leclerc. El río constituye aún hoy un eje esencial para recorrer Montreal. Por su margen derecha se extiende un formida ble pulmón verde que incluye la isla de Santa Helena, con pecios de la Exposición Universal de 1967, como la esfera transparente



 VIEUX MONTRÉAL Las nevadas dejan gruesos importantes en el centro. En la imagen las coloridas casas de la zona más antigua.
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Estufas de leña en las calles del Viejo Montreal.



de la Biosphère, y también de los Juegos Olímpicos de 1976, como el futurista y rutilante Biodôme.  Al ot otro ro la lado do de dell río se al alza za el  Vieux Montreal. Su eje más pegado a la orilla es la Rue Bonsecours, que debe el nombre a la iglesia del ﬁnal de la calle, una vía empedrada, atestada siempre de turistas, calesas y puestos de sirope de arce  y chucherías. Por encima, subiendo la plaza en cuesta de Jacques Cartier, se alza el aparatoso Ayuntamiento, con pintas de palacio;  y delante del Consistorio se erige el Château Ramezay, que pese al nombre se trata de una humilde construcción, eso sí, repleta de reliquias locales. Bajando de esa acrópolis se llega a la Place d’Armes, donde se impone la catedral neogótica, un homenaje a la Sainte-Chapelle de París



con su techo pintado como un cielo nocturno estrellado. Seguimos andando hasta la solemne columnata de los Tribuna Tribunales, les, la antigua  Aduana y, y, ﬁnalmente, el Museo de Historia y Arqueología Pointe-àCallière, que además de narrar el origen y evolución de Montreal, posee una terraza panorámica.



El centro de gravedad de la urbe moderna es la Place des Arts. Reúne teatros, el Museo de Arte Contemporáneo, la Ópera y la Sala Sinfónica y, en verano, acoge actuaciones del famoso Festival de Jazz de Montreal –en 2018, del 28 de junio al 7 de julio–. Cerca de allí, el Museo de Bellas Artes exhibe fondos magníﬁcos en varios edificios de una calle histórica, unidos entre sí por un entramado de pasajes que discurren bajo tie-



rra. En la Place des Arts hay una de las «bocas» de esa Montreal subterránea, la denominada RÉSO, una red que conecta todos los rincones de la ciudad sin pisar la calle. De manera que es posible salir de casa o del hotel, tomar el metro, ir de compras, a la universidad o al teatro sin sufrir las bajas temperaturas del exterior. El proyecto tomó forma en la década de 1960 de la mano del alcalde Jean Drapeau  y, en la l a actualida act ualidad, d, cuenta cue nta ya con 33 km de corredores. El barrio de Saint-Michel, a las afueras de Montreal, alberga la estimulante Cité des Arts et du Cirque, cuna del famoso Cirque du Soleil, una de las creaciones canadienses más internacionales. En 1984, un artista callejero de Que bec, Guy Laliberté, acuñó el nom bre de la futura futura compañ compañía ía mien mientras tras
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REFUGIO DE INVIERNO



La ciudad subterránea cuenta con 1.700 tiendas, restaurantes, cines y teatros. Tiene acceso directo a museos, universidades, estadios, edificios oficiales y viviendas.



 Bosque del Mont Tremblant



ParqueJean Drapeau, en Montreal.
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Snowboard-kite.



CUANDO LA NIEVE CREA ESPACIOS DE DIVERSIÓN A pocos minutos del ajetreo de las ciudades, es posible descender por toboganes helados, dar paseos con esquís o raquetas entre bosques, descender por pistas de esquí o probar nuevas modalidades deportivas, como deslizarse sobre un snowboard-kite, tirado por un cometa.
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Parque Mont Royal. Montreal.
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Ruta de Quebec a Montreal 1 Quebec. Capital regional y corazón del Canadá francófono. Sus calles ado-



quinadas y los edi�cios del siglo ����� y ��� le dan cierto aire europeo. En lo más alto se erige la Ciudadela y en la parte baja, el Vieux Port. 2 Parque Jacques Cartier. Sus



bosques, prados y pistas de esquí son un magní�co escenario para disfrutar del paisaje invernal. 3 Trois-Rivières. Centro de la industria papelera del Quebec, tiene también



un gran interés histórico por sus edi�cios con 200 y 300 años de antigüedad. 4 Montreal. El Mont Royal ofrece una buena panorámica, con el Vieux Mon-



treal y su puerto junto al río San Lorenzo, y la monumental Place des Armes. 5 Sutton. Es una de las localidades del denominado Chemin des Cantons, que



conecta varias poblaciones anglocanadienses situadas al este de Montreal.



contemplaba una puesta de sol en Hawai. Hoy en día el Cirque du Soleil cuenta con más de 5.000 empleados, entre ellos 1.300 artistas de 50 países diferentes, tiene 20 espectáculos viajando por el mundo y  varias sedes ﬁjas. Y no es ya la única compañía, varias otras escuelas de circo conforman la Cité du Cirque, con salas de espectáculos, residencias de artistas, hoteles y cafeterías, salas de ensayo, talleres y fábricas de trajes y utillería.



Para abarcar de un solo golpe de vista esta ciudad poliédrica conviene ascender al Mont Royal (234 m), nombre del que deriva la contracción «Montreal». Desde sus amplios miradores se comprende mejor la complejidad de esta urbe multiétnica y cosmopolita. La mirada se pierde en el río San Lorenzo, ese cordón líquido que conecta Montreal con la anglófona Toronto hacia el sur, y con su hermana francófona Quebec hacia el norte. 
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 BIOSPHÈRE El pabellón de Estados Unidos en la Exposición Universal de 1967, aloja ahora el Museo del Medioambiente. Está en la isla Sainte Hélène.
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CUEVAS DE DAMBULLA



Esta estatua representa la liberación definitiva de Buda –paranirvana– en el momento de morir. Desde el siglo I a.C. las cuevas de Dambulla son un complejo religioso budista.



 SRI LANKA UN COFRE DE TESOROS EN EL ÍNDICO LUIS PANCORBO , PERIODISTA, ESCRITOR Y VIAJERO



 La roca de Sigiriya
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S



ri Lanka tiene fama de ser la isla de la serendipia: la capacidad de procurar hallazgos tan valiosos como inesperados. Lo cierto es que existen pocos países que puedan presumir de poseer tantas maravillas culturales y naturales a lo largo y ancho de su territorio.



El centro y el sur de la isla es una especie de cornucopia continua de templos y playas, de selvas y montañas neblinosas. Es donde se  ven colosales árboles y estatuas de Buda, mientras que en los templos hinduistas algunos penitentes no  vacilan en traspasarse las mejillas con lancetas. Y no sangran. Eso pasa por ejemplo en Kataragama, un santuario abierto a todas las religiones aunque allí reine Skanda, el hijo de Siva, montado en un pavo real. Si empezamos la ruta en Anuradhapura, sus ruinas y pagodas colman al viajero de respeto y sor-
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presa. Fue capital del reino cingalés por un milenio y es corazón del  budismo popular pues alberga el Jaya Sri Maha Bodhi, que procede de la rama derecha del árbol de la iluminación del propio Buda. Se trata de un ﬁcus traído a Sri Lanka el año 288 a.C., con lo que es posiblemente el árbol más antiguo plantado por la mano del hombre.



Pero el viajero curioso no ha hecho más que empezar. Le esperan los monumentos de Polonnaruwa, otra antigua capital de Ceilán, isla que llegó a tener una sucesión de 180 reyes. Y cerca quedan los frescos de Sigiriya, obra de fantásticos y anónimos artistas, lo cual se puede complementar con una  visita a los laberintos cavernarios de Dambulla, repletos de cúpulas  blancas y ﬁguras doradas de Buda, Es simplemente un itinerario por el mundo de las piedras sagradas de Sri Lanka, país que también se enorgullece de sus piedras preciosas.
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SIGIRIYA



Escaleras labradas en la roca permiten ascender a este monolito, cuya cima acoge los restos del palacio del rey Kasyapa (siglo �) y de un monasterio.



 Ratnapura es la ciudad de las gemas, pues posee rubíes y zafiros, topacios y amatistas. En sus alrededores se ven pozos y minas, a veces en medio de los arrozales. Tampoco faltan joyerías y un Museo de Gemología, donde se recuerda que el Blue Belle, un zaﬁro cingalés de 400 quilates, adorna la corona británica.
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Ratnapura tiene templos con estatuas tan veneradas como la de Maha Saman Devala, deidad tutelar del cercano Sri Pada o Pico de Adán (2.243 m). Una cumbre que es en sí misma un santuario  y lugar de peregrinación para los ﬁeles de diversas confesiones y los amantes de los panoramas únicos. Los budistas creen que es donde su maestro dejó grabada una huella gigantesca de su pie. También los hinduistas dicen que ahí se encuentra una huella del pie de Siva.  Y así de nuevo surge el asombro, si no la serendipia, esa palabra acuñada por el escritor Horace Walpole en 1754, pero que venía de Los tres  príncipes de Serendip, libro editado en Venecia en 1557. Menos conocido es el relato de un marino inglés, Robert Knox, prisionero durante 19 años de Rajasingha II, rey de Kandy. Knox pudo escapar en 1679 y redactó un manuscrito que contenía palabras cingalesas que siglos después serían de uso común en Occidente. Es el caso de Buddha, puja (un ritual), rattan (ﬁbra de una palmera) o kittul, palma de cuya savia se extrae un azúcar que acompaña a las natillas de leche de búfala.  Ya en medio de la isla el viajero se topa con un nuevo y amable revés: declina el arrozal y se aﬁanza un terreno montañoso lleno de terrazas. Entramos en un mundo de brumas que evoca una humeante taza de té.



 PERADENIYA



En 1821 los británicos crearon su Real Jardín Botánico en este enclave próximo a Kandy. Junto a las avenidas de palmeras, destacan los enormes banianos (Ficus benghalensis).



 DAMBULLA



Este conjunto de cinco cuevas es uno de los grandes santuarios de Sri Lanka. Aloja 150 estatuas de Buda y miles de pinturas en sus paredes.



 En las colinas de Nuwara Eliya el clima y el verdor dan la sensación de estar más bien en Cantabria o en el Distrito de los Lagos del Reino Unido. En 1819 llegaron cazadores ingleses y poco tiempo después se instaló un sanatorio para militares. En 1846 Sir Samuel Baker, el gran explorador del Nilo, pasó un par de semanas recuperándose de la malaria. Le gustó tanto aquella ubicación que mandó llevar todo lo necesario para hacer una especie de pueblo inglés. Un experimento que a los ocho años fue abandonado, aunque quedan cultivos de coles y remolachas, puerros y patatas. Más contundente fue la llegada en 1867 del escocés James Taylor, pionero del cultivo del  Ceylon Tea  junto a su paisano Thomas Lipton. Seis años después se desembarcaba en Londres el primer cargamento de ese té, lo que originó una auténtica revolución en los consumos líquidos de la Gran Bretaña.
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Las plantas del té en Nuwara Eli ya, incluso en las inmediaciones de Kandy, se extienden como un mar verde, accidentado, húmedo y jugoso, que no hace añorar, de momento, las playas del sur y sus olas calientes y azuladas. Pero antes de llegar allí, Kandy resulta insoslayable en cuanto a actual capital cultural del país. Y sede del Dalida Maligawa, el Templo del Diente de Buda. Ceilán fue isla amada y visitada tres veces por Buda, y aquí habría dejado raíces, enseñanzas y reliquias. Su diente, concretamente el canino superior izquierdo, es lo que suscita mayor devoción dentro de un templo que todo el tiempo está atestado de peregrinos. En un altar han puesto un relicario de oro en forma de estupa que contiene siete recipientes más pequeños, todos ellos cerrados



 Buda de Polonnaruwa
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SANTUARIOS EN PLENA NATURALEZA



A Sri Lanka se puede viajar tanto para sentir la atmósfera y belleza de sus templos milenarios (Polonnaruwa, Anuradhapura, Dambulla...), como para disfrutar de unos paisajes montañosos que incluyen desde parques donde viven leopardos y manadas de elefantes a plantaciones de té.
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Reserva forestal de Sinharaja



 Plantaciones de té en Nuwara Eliya
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Estupa de Ruwanwelisaya



en Anuradhapura



 con tres llaves en manos del administrador jefe del templo. Así el diente supone un tesoro invisible al común de los mortales, los que todos los días se postran por miles ante un relicario que se desconoce qué puede contener. Se atribuye a un obispo portugués el haber machacado el diente de Buda en un mortero y haber lanzado el polvo al mar. La leyenda habla de una reconstrucción milagrosa del diente, el cual navegando en un loto volvió a las playas de la isla.



La gran fiesta anual de Kandy, la Perahera, rinde homenaje al Diente de Buda.  Antaño esa sagrada reliquia se llevaba a lomos de un elefante. Hoy se imponen las razones de seguridad y no sacan el relicario original. Se transporta una réplica pero no por eso palidece una magna procesión donde desﬁlan decenas de paquidermos ricamente enjaezados entre danzantes y cortejos a cual más vistoso. Sedas, antorchas, comparsas y devotos, tanto budistas como hinduistas, se juntan en una parada en el plenilunio del mes de Esala, entre julio y agosto. Estelar es la participación de cuatro cofradías (devalas) que nutren otras tantas procesiones que confluyen en la gran Perahera. La Natha Devala homenajea a Maitreya, el Buda aún por venir y que es la divinidad tutelar de la ciudad. Desde el templo de Vishnú sale otra procesión que se suma a la de los adoradores de Skanda, dios hinduista del sur del país, y a la de los ﬁeles de Pattini, la diosa de la salud y la castidad. Si el viajero preﬁere disfrutar de la naturaleza no le faltarán oportunidades habiendo tantas reservas en el país. El Parque Nacional Yala, oﬁcialmente llamado Ruhuna National Park, fue establecido en 1899.



 KOGGALA



Las propinas de los turistas son hoy la presa más codiciada para los pescadores que permanecen subidos en zancos en la costa entre Galle y Weligama.
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la gente, el Maha Vishnu Devala, un templo del siglo  vii enclavado en un complejo sacro. Apenas se puede dar un paso ahí durante las ﬁestas de su particular Perahera.
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Costa de Weligama
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 Viajar a la antigua Ceilán Para viajar a Sri Lanka se precisa pasaporte y un visado que se tramita a través de la web www.eta.gov.lk. No hay vacunas obligatorias pero se recomiendan las del tifus, tétanos, difteria y hepatitis A y B. Llegar. Los vuelos desde España al aeropuerto de Colombo hacen escala en Doha (Qatar), Dubái, Estambul (Turquía) o Londres. Moverse. Los autobuses y trenes cubren casi toda la isla. Alquilar un coche con conductor resulta práctico debido al mal estado de las carreteras y a la señalización en cingalés o tamil.



Sigue siendo un lugar privilegiado para ver elefantes salvajes, si es que los elefantes pueden ser salvajes, adjetivo que se adapta me jor a sus cazadores. Los elefantes no solo se ven en los bosques sino en aldeas y templos. Desde tiempo inmemorial los cingaleses consideran al elefante como el animal que concita más respeto amén de utilidad.



Las rutas del sur se detienen en Dondra, a 6 km de Matara. Dondra es el ﬁnal de la isla, y hasta de todo, pues tras su cabo ya no hay otra tierra al sur hasta llegar a la  Antártida. Un antiguo faro marca ese punto austral de Sri Lanka  junto a playas casi siempre vacías. La mayor industria de la zona es la del anacardo y lo que más atrae a



Para escapar de todo bullicio nada hay mejor que un jardín de coral. Los arrecifes Basses de Yala ofrecen notables experiencias submarinas. En realidad todo el arco del litoral del sur, desde Tangalle a Galle, está salpicado de playas  y lugares de buceo donde es facti ble congraciarse con el mundo del silencio. En Galle, la vieja ciudad colonial con su casi intacto fuerte holandés, vuelven los cruces de pueblos y culturas. A poca distancia de Galle, y de ese toque europeo que le queda, se extiende la costa de Weligama, donde los pescadores se subían a unos palos hincados dentro del mar. Muchos tienen ahora actividades más cómodas y rentables que ese tipo de pesca con caña. Enfrente de tan raros zancos de pesca llama la atención un islote llamado Galduwa (Isla Rocosa), y también Yakinige Duwa (La Dia bla), al que se puede llegar andando en bajamar. En 1927 compró esa pequeña isla un francés, el conde de Mauny Talvande, y la rebautizó como Taprobane, nombre helénico de Ceilán. Mauny construyó una mansión octogonal, sin paredes en las habitaciones, y la decoró lujosamente. En 1951 el escritor Paul Bowles se enamoró de la isla y la casa, la cual adquirió por cinco mil libras. Bowles resistió allí cuatro años antes de volver a su aún más amada Tánger. La isla hoy es un hotel tan peculiar que llevan a los clientes en elefante hasta el pantalán. No tienen por qué mojarse los pies, aunque buena parte de las rutas de Sri Lanka incluyan templos que hay que pisar descalzos. 
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COSTA SUR



Entre Tangalle y Galle el litoral de Sri Lanka ofrece una larga sucesión de playas extraordinarias.
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 VISITA GUIADA



ISLAS MALDIVAS



EL PARAÍSO DE CORAL DEL ÍNDICO El ánimo se acelera conforme el avión procedente de Colombo (Sri Lanka) comienza a descender hacia Malé, capital de un país formado por 1.200 islas dispersas en el Índico. Maldivas tiene 26 atolones y cada uno de ellos, decenas de islas bordeadas de arenas blancas y a menudo con un interior repleto de vegetación. Están habitadasunas 200, muchas de las cuales alberganunúnicohotel.Laalturamediadel80%del territorio no llega a 1msobreelniveldelmar. Sololacapital,dondeseconcentraunterciode lapoblación, está rodeada por un dique que la protegefrenteaunposibleascensodelasaguas. El océano que amenaza las Maldivas es también su fuente de vida. La accesibilidad de sus barreras de coral invita a pasar horas observando la vida marina. No importa que nunca se haya buceado: lasposibilidades para aprendersonmáximas.Lavariedadycantidad de animales acuáticos y sus 200 especies de corales apabulla. Destacan rarezas como el pez cocodrilo, el pez vela, el pez trompeta y el pez flauta. Pero los submarinistas se zambullen sobre todo en busca de los Big Three: el tiburón ballena, la mantarraya o manta gigante y el tiburóngris. Tambiénse realizan



salidas en barco para avistar delfines.



DATOS PRÁCTICOS Documentación. Pasaporte. Llegar. Cada día, 5 o más vuelos conectan



Colombo (Sri Lanka) y Malé (Maldivas). Moneda. Ru�yaa. Hora. 4 horas más que en España. ■



www.visitmaldives.com



De los 21.375 km2 del país, la super�cie terrestre abarca solo 298 km2.



 La isla de Villingili, con 3 km de largo, es una de las mayores del país y una de las pocas del atolón de Addu con instalaciones turísticas. La espesa vegetación, con frutales y palmeras, es de un verde exuberante. De algunos de sus árboles cuelgan enormes murciélagos, pero lo que más llama la atención son la multitud de pececillos de colores que se ven simplemente paseando por la playa. Las calles de las islas habitadas, a excepción de Malé, son caminos de arena blanca y sus casas más antiguas se construyeron con corales extraídos de los arrecifes, algo que ahora está prohibido. Los vivos colores de las casas y las teterías y cafés recuerdan los pueblos del Caribe, pero el carácter es otro: los maldivos son musulmanes devotos. Muchos siguen siendo pescadores mientras otros se dedican a la artesanía, pero cada día son más los que abren sus puertas a los extranjeros con establecimientos sencillos que ofrecen una excelente alternativa a los resorts de lujo.



Tiburón ballena.
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 EXPOSICIONES



EL VIBRANTE AÑO DE LEEUWARDEN La ciudad holandesa se llena de arte como nueva Capital Cultural europea.



A
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dos horas al norte de  Amsterdam se halla Leeuwarden, elegida Capital Cultural de Europa 2018  junto con La Valeta (Malta). Bajo el lemaCultura Abierta, la ciudad ha preparado un centenar de eventos entre arte, teatro, música, danza y performances al aire libre.  Mata Hari, el mito y la  joven (Museo Fries hasta abril) es la muestra más extensa realizada sobre Margaretha Zelle, la famosa bailarina y espía que nació en esta ciudad y fue fusilada en en París hace 100 años. Le seguirá en el mismo museo El viaje de Escher, uno de los artistas gráﬁcos más innovadores del siglo xx, que también nació en Leeuwarden. Hasta octubre.  Migrating Ceramics (Museo de Cerámica hasta  junio)versa sobre esta artesanía holandesa desde sus orígenes a la actualidad.



Con 11 fuentes, la capitalidad llenará de esculturas contemporáneas once ciudades de la provincia de Friesland,mientrasSense of  placeocupará 50 parajes de la costa del Mar de Wadden con creaciones artísticas.



LOS SECRETOS DE MATA HARI



La exposición del Museo Fries recorre la vida de esta mujer que emigró desde su Leeuwarden natal a París para triunfar como bailarina . ■ www.friesmuseum.nl



LA GRAN MANZANA



EURASIA



MEMORIAS DE UN GIGANTE



UNA VUELTA AL MAR CASPIO



El coloso de Nueva York es un tributo personal y literario a la gran ciudad norteamericana que nunca duerme. El autor, Colson Whitehead (Nueva York, 1969), traza un recorrido urbano a través de 13 episodios, describiendo gentes, lugares y sensaciones de su infancia en las calles de Manhattan. Ahora se reedita en castellano el original de esta obra que vio la luz en 2005. Whitehead es un escritor muy galardonado. En 2017 obtuvo el Premio Pulitzer por su obra El ferrocarril subterráneo.



En su nuevo libro de viajes, LuisPancorbo(Burgos, 1946) vuelvea regalarnos unavisión profunda,respetuosaysensible delospaísesdelmarCaspio.El resultadoesunmosaicodelos pueblos,culturasypaisajesde esaregiónalaquehaviajadoen diversasocasiones. Elperiplo comienzaeneldelta delVolga, elgranríoquedesembocaen ese mar, y desde ahí realiza un pormenorizadorecorrido por Rusia, Irán, Azerbaiyán, Turkmenistán y las repúblicas de Calmuquia y Daguestán, dentro delaFederaciónRusa.



■ El coloso



■ Caviar, dio-



de Nueva York. C. Whitehead. Penguin Random House. 208 págs. 13,90 €



ses y petróleo. Luis Pancorbo. Editorial Renacimiento. 416 págs. 20,80 €



HUNGRÍA



AIX-EN-PROVENCE



UNA MIRADA A BUDAPEST Sergi Bellver, escritor y crítico literario (Barcelona, 1971), nos muestra en este pequeño tesoro la fascinación que siente por la capital húngara, una de las grandes damas del Danubio. Su texto, mezcla de ensayo literario, diario personal y crónica urbana, propone una amplia mirada por el alma de Budapest, desde la barbarie de su historia pasada y sus leyendas hasta la narrativa magiar contemporánea. Así, de la mano de Bellver, el lector recorre los puentes, calles, palacios y patios de estaciudadeuropea.



Botero habla con Picasso Botero, diálogo con Picasso es la original propuesta del Centro de Arte Caumont, un museo alojado en un hermoso palacio de Aixen-Provence. La exposición reúne 60 obras del maestro colombiano (1932) yexplora sus afinidades artísticas con Picasso, presenteen una veintenadecuadros traídos desde sus museosdeParísy Barcelona.Hasta el 11demarzo.



■ ww



■ Variaciones sobre Budapest. Sergi Bellver. La Línea del Horizonte. 128 págs. 12 €



.
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 LIBROS Y ARTE



MARRUECOS



MEMORIAS



UN TERRITORIO FASCINANTE



SURFEANDO DE HAWÁI A FIYI



Marruecos es una puerta amable al continente africano y un destino siempre atractivo para el viajero. El país reúne una seductora riqueza cultural y paisajística: cordilleras legendarias como el Atlas, ciudades imperiales como Fez, un desierto infinito y playas mediterráneas y oceánicas. La exhaustiva guía de Lonely Planet ofrece numerosos datos prácticos para recorrer los cuatro puntos cardinales del país, así como mapas y planos detallados y cientos de conse jos de guías expertos.



 Años salvajesnarralagranpasiónpor elsurfque dejoven vivióWilliamFinnegan(Nueva York,1952),en laactualidadun reconocidoescritoryexcorresponsal deguerra.Empezó de niño a contemplar el mundo desde su tabla, primero en las costas californianas y en lasislas Hawái.Cuando acabó susestudiosviajóporSamoa, Indonesia, Fiyi,Java,Australia y Sudáfrica.Esta obra hasido galardonadaconel Pulitzeren 2016y elEuskadide Plata en 2017, y está consideradauna autobiografíade primernivel.



■ Marruecos.



■ Años



Varios autores. Editorial GeoPlaneta. 519 págs. 28 €



salvajes. William Finnegan. Ed.Libros del Asteroide. 594págs. 25,60 €



PARÍS



EXPLORACIÓN



SAINT GERMAIN DES PRÉS



GRANDES AVENTURAS



Boris Vian (1920-1959)fue una personalidad de la cultura de posguerra francesa, escritor, músico y poeta. Durante sus años de juventuden Parísrecibió el encargo deelaboraruna guía sobre elbarrioparisinode Saint-Germain-des-Prés, del que era gran conocedor. La obra es hoy unlibroclásicoque vuelve a reeditarse.Su relato nos descubrelas calles y los cafés que frecuentaban intelectualescomoSartre,Simone de Beauvoiro Camus.La obra incluye un plano ilustrado de la primera mitad delsiglo xx.



Colón, Darwin, Amundsen, Armstrong, estos y otros exploradores han sido protagonistas de la historia y precursores de grandes avances científicos. Desde los periplos por mares ignotos a la conquista del espacio, este libro recopila algunas de las personalidades y expediciones más fascinantes. Una obra divulgativa que aúna ciencia, aventura e historia, y que representa una vibrante oda a las figuras que, con su tesón y valentía, lograron llevar a la humanidad más allá de los cánones establecidos.



■ Manual de



St-Germaindes-Prés. Boris Vian. Ed. Gallo Nero. 221 págs. 20, 90 €



■ Grandes



expediciones científicas. Enrique José Díaz León. Guadalmazán. 252 págs. 19 €



ILUSTRADO



DESCUBRIR EL MUNDO SOBRE UNA BICICLETA 200 rutas inolvidables y para todos los públicos



L



os itinerarios que recopila esta obra han sido propuestos por una docena de escritores ciclistas. Las rutas varían desde paseos por ciudades a enclaves rurales y destinos remotos como Bután, Mongolia o las islas Hébridas. ■



Las mejores rutas del mundo en bicicleta Varios autores. Editorial Lonely Planet. 320 págs. 27, 50€. .



FOTOGRAFÍA



El legado en color de Ansel Adams El dominio de la luz sobre los paisajes y la perfección absoluta en el revelado en blanco y negro hicieron que los trabajos del fotógrafo Ansel Adams (19021984) fueran celebrados en el mundo durante casi un siglo. Sin embargo, el llamado «padre de la fotografía en Estados Unidos» empezó a trabajar en color en 1930, realizando cerca de 3.500 fotografías. Muchas de aquellas obras fueronpublicadas en medios como Life y Horizon, y expuestas en elMoMa. En1993 se publicó laprim a edición de En colo Ahora edita una versión ampliadac n



20imágenes inéditasy revisada con las nuevas tecnologías de escaneado e impresión digitales, que permiten una representación más fiel de la fotografía en color de Adams. ■ or. nsel Adams. Ed.PhotoClub.159págs.29,95€



 RITMO GLOBAL EVENTOS, MARCAS Y PUBLICIDAD



La Valeta, atractivo destino cultural La capital del archipiélago de Malta inaugura el 20 de enero un año repleto de actividades artísticas. Hasta 400 eventos se desarrollarán en las calles y monumentos de este destino elegido Capital Cultural de Europa 2018, título que comparte con la ciudad holandesa de Leeuwarden. www.visitmalta.com



Se amplía la gama premium de las bebidas espirituosas Cardhu El whisky Gold Reserve es la etiqueta más exclusiva de la marca Cardhu. Se trata de un single malt para degustar solo con hielo, o en deliciosos cócteles en los que se aprecian notas picantes, toques afrutados a tofe y manzana asada y un final seco. Por su lado, Cardhu 12 años es una opción de scoth blended, con notas a pera y frutos secos que le confieren un sabor dulce. Resulta idóneo para cenas con maridaje. http://amzn.to/2xEnTmz



La Ruta de los Faros en Galicia Uno de los atractivos más emblemáticos de Galicia por su belleza, naturaleza e historia es su litoral. La red de Camiños dos Faros muestra todos estos encantos. Recientemente se presentaron ocho nuevos itinerarios pensados para seguir en dos  jornadas y en cualquier época del año. www.caminodosfaros.com



Lumix G9 de Panasonic, idónea para fotografiar fauna y naturaleza La nueva cámara Lumix G9 aúna portabilidad y resistencia. Combinada con el objetivo Leica DG Elmarit 200 mm f/2.8 Power OIS, obtiene imágenes en una alta calidad de 20'3 megapíxeles y cuenta con un excelente sistema de estabilización para disparar a mano alzada. Su velocidad de enfoque es de 0'04 segundos, la más rápida del mercado. www.panasonic.com



CiclaMadrid, la novedosa apuesta de turismo y desarrollo sostenible La Comunidad de Madrid ha creado una iniciativa para visitar pedaleando los diversos destinos monumentales de su territorio. Se trata de CiclaMadrid, una red de rutas interconectadas para seguir en bicicleta que abarca 420 km. www.madrid.org



Del genial Leonardo da Vinci a los avatares del arte en el mundo Larousse presenta dos novedades: Leonardo da Vinci, el genio visionario y Arte Viajero. El primer libro recoge la vida, obras, inventos y otras genialidades del maestro florentino, un hombre adelantado a su tiempo personificación del Renacimiento. El segundo recopila obras de arte del mundo que, a lo largo de su historia, han sufrido robos, expolios y pe ripecias. www.larousse.es



 AYER Y HOY



MARSELLA (FRANCIA)



LA CÁLIDA CIUDAD PROVENZAL Y PRINCIPAL PUERTO FRANCÉS EN EL MEDITERRÁNEO SEDUCE CON LOS ENCLAVES HISTÓRICOS DE SU VIEUX PORT Y SORPRENDE CON LAS NOVEDADES ARQUITECTÓNICAS CONSTRUIDAS EN LA ORILLA DEL MAR.



1899



   S    E    G    A    M    I    Y    T    T    E    G



En las últimas décadas del siglo ��� Marsella vivió un rápido crecimiento gracias al comercio po r la expansión colonial francesa hacia Argelia y la apertura del Canal de Su ez (1869). El puerto en «V» de la antigua Masalia –la polis griega fundada el siglo ��� a.C.– quedó pequeño y se decidió construir otros muelles para los grandes barcos a las afueras, más allá de los fuertes medievales de St. Jean y de St Nicolas (s. ���), dejando el Vieux Port marsellés para el comercio local. La riqueza generada por aquella actividad repercutió en la ciudad: se erigieron la catedral de Santa María en el puerto y la iglesia de Notre Dame de la Garde sobre la colina que domina Marsella. También se alzaron palacios como el de la Bolsa y el de Longchamp, y se abrió la gran Rue de la Canebière, una avenida al estilo de los Campos Elíseos de París.



2018



   K    C    O    T    S    R    E    T    T    U    H    S



Con la llegada del siglo ��� Marsella emprendió una renovación que culminó el año 2013 con la Capitalidad Cultural Europea. Aquella iniciativa dio lustre a lugares emblemáticos y creó centros de ocio y de cultura. En el Vieux Port, hoy un puerto deportivo, brillan el Pabellón del Espejo, de Norman Foster, y el Museo de las Civilizaciones de Europa y el Mediterráneo (MUCEM), un cubo de cristal recubierto por una rejilla de arabescos. La Marsella medieval se preserva en el barrio de Le Panier, con sus plazas animadas por cafés y mercados de flores. Allí se halla la Vieille Charité, un asilo del ���� convertido en museo, igual que el palacio de Longchamp, que además cuenta con jardines. Se recomienda visitar el bullicioso mercado del Quai des Belgues y seguir el paseo J. F. Kennedy que finaliza en un mirador frente al Mediterráneo.



 PRÓXIMO NÚMERO



TENERIFEEl volcán Teide determina el paisaj e de



AUSTRALIA La cosmopolita ciudad de Sídney,



esta isla canaria, dividida en una costa norte tapizada de vegetación y un litoral sur con largas y soleadas playas.



la Gran Barrera de Coral y el parque nacional Kakadu, en el norte, trazan es te gran viaje por la isla continente.



UGANDA Los gorilas de montaña y las fuentes del



DE LYON A CHAMONIX Una cautiva-



Nilo son el gran objetivo viajero de este país africano, atravesado por la falla del Rift y repleto de lagos y volcanes.



dora ruta que combina la cultura y ga stronomía de Lyon con los sublimes paisajes de los Alpes franceses.



EL VATICANO El estado pontificio constitu-



BANGKOK La capital de Tailandia tiene todos



ye un inmenso museo de arte que atesora las obras de los mayores artistas del Renacimiento y del Barroco.



los ingredientes para fascinar: intensa, caótica, espiritual y repleta de rincones donde sentirse en otro mundo.



Y TAMBIÉN...



 SVALBARD Situado a solo 1.300 km del Polo Norte, este archipiélago noruego es famoso por su población de osos y las auroras borea les que iluminan su cielo.



La sección EXPERIENCIAS sorprende con enclaves insólitos. Las Escapadas nos llevan a VALENCIA para conocer sus novedades culturales, al encantador entorno rural de la RIBERA SACRA y a la histórica ciudad inglesa de CANTERBURY. Sin olvidar el apartado de LIBROS Y ARTE.



 TENERIFE • GRAN CANARIA • LANZAROTE • FUERTEVENTURA • LA PALMA • LA GOMERA • EL HIERRO



Siente una auténtica erupción de emociones que te impactará para siempre. Y una fuerza natural incomparable que te devolverá la alegría y la pasión. Playas, volcanes, montañas, cascadas… Las 7 islas te esperan para ofrecerte la experiencia más intensa de tu vida. Cualquier día, cuando tú quieras.



laenergiaqueteespera.com



Canarias avanza



con Europa



 



holaislascanarias.com



 							    

			

		    

		

            

	            

    




    
	
	    
		
		    ×
		    Report "Viajes National Geographic - Enero 2018.pdf"

		

		
		    
			Your name
			
		    

		    
			Email
			
		    

		    
			Reason
			-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint


		    

		    
			Description
			
		    

		    
			
			    

			

		    

		    
		

		
		    Close
		    Send
		

	    

	

    




	
	    
		Copyright © 2024 IDOC.TIPS. All rights reserved.
		
		    About Us | 
		    Privacy Policy |  
		    Terms of Service |  
		    Copyright | 
		    Contact Us | 
		    Cookie Policy
		

	    

	    

	
	
	    
		
		    
			×
			Sign In

		    

		    
			
			    
				Email
				
			    

			    
				Password
				
			    

			    
				
				    
					
					 Remember me
				    
				    Forgot password?
				


			    

			    Sign In
			
	
		    

		

	    

	


	
	
	

	
	

	
	
	
	    Our partners will collect data and use cookies for ad personalization and measurement. Learn how we and our ad partner Google, collect and use data. Agree & close
	

	
	
    